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~ VÚB BANKA 

ZMLUV A O FINANCOVANÍ Č. 32/ZF/2021 

ZO DŇA ......................... . 

medzi 

Všeobecnou úverovou bankou, a.s. 

a 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Zhrnutie základných podmienok Zmluvy: 

Druh Kontokorentný úver (K); Konečný deň K: deň určený 
financovania: Záruky (Z) splatnosti: v písomnom oznámeni 

ktorejkoľvek Zmluvnej 
strany, najskôr však 30. 
deň od doručenia 

Celkový limit 3.550.000,- EUR Lehota na Konečného dňa splatnosti 
financovania: čerpanie do: 
Úroková báza a K: EURIBOR + 0,70% p.a. Úrokové obdobia: K: l mesiac 
Marža: 
Meny Čerpania EUR Spôsob splácania: K: naraz 
Odplata za žiadna Odplata za O, 125 % p.q. z Čiastky 
vystavenie vystavenú Záruku: záruky 
Záruky: 
Obstarávateľský 1.500,- EUR Poplatok za K: žiadny 
poplatok: dostupnosť 

prostriedkov: 
Zabezpečenie: žiadne Notárska žiadna 

zápisnica/Zmenka: ! 
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Zmluva o financovaní č. 32/ZF/2021 

TÁTO ZMLUVA O FINANCOVANÍ Č. 32/ZF/2021 (d'alej len Zmluva) je uzavretá dňa ............... . 

MEDZI: 

(l) Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s., so sídlom Mlynské nivy 59/A, 824 84 
Bratislava, Slovenská republika, IČO: 35 829 141, zapísaná v obchodnom registri Okresného 
súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 290618 (ďalej len Dlžník); a 

(2) Všeobecná úverová banka, a.s., so sídlom Mlynské nivy l , 829 90 Bratislava, Slovenská 
republika, IČO: 31 320 155, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel 
Sa, vložka č. 341/B (ďalej len Verite!') 

TAKTO: 

l. VÝKLAD POJMOV 

V tejto Zmluve majú pojmy s veľkým začiatočným písmenom význam, aký uvádza Príloha l . 
Pre účely výkladu ustanovení tejto Zmluvy platia pravidlá, ktoré stanovuje Príloha l. 

2. NOVÁCIA 

(a) Zmluvné strany sa, podľa § 570 Občianskeho záko1uúka, dohodli, že od prvého Pracovného 
diía nasledujúceho po dni , v ktorý Dlžník doručil Veriteľovi všetky dokumenty a dôkazy, ktoré 
uvádza Príloha 2, vo fonne a s obsahom akceptovateľnými pre Veriteľa, sa všetky ich doterajšie 
práva a povinnosti vyplývajúce z Pôvodnej KTK zmluvy nahrádzajú novými právami a 
povinnosťami vyplývajúcimi z tejto Zmluvy týkajúcimi sa Kontokorentného úveru. 

(b) Pre odstránenie pochybností, Zmluvné strany vyhlasujú a potvrdzujú, že v dôsledku novácie 
podľa odseku 2(a) a od prvého Pracovného dňa nasledujúceho po dni, v ktorý boli Veritel'ovi 
doručené všetky dokumenty a dôkazy, ktoré uvádza Príloha 2 vo forme a s obsahom 
akceptovateľnými pre Veriteľa: 

(i) Pôvodný KTK záväzok je Kontokorentným úverovým záväzkom; 

(ii) Pôvodný KTK úver je Kontokorentným úverom; 

(iii) záväzok Dlžníka: 

(A) vrátit' peňažné prostriedky poskytnuté ako Pôvodný KTK úver spolu 
s príslušenstvom podľa Pôvodnej KTK zmluvy je záväzkom Dlžníka splatiť 
Kontokorentný úver spolu s príslušenstvom podľa tejto Zmluvy; 

(B) platiť odplaty a poplatky v súvislosti s Pôvodným KTK úverom podľa 
Pôvodnej KTK zmluvy je záväzkom Dlžníka platiť odplaty a poplatky v 
súvislosti s Kontokorentným úverom podľa tejto Zmluvy; a 

(C) plniť iné povinnosti v súvislosti s Pôvodným KTK úverom podľa Pôvodnej 
KTK zmluvy je záväzkom Dlžníka plniť iné povinnosti v súvislosti s 
Kontokorentným úverom podľa tejto Zmluvy; 

(iv) uplynie lehota na poskytnutie Pôvodného KTK úveru Veriteľom Dlžníkovi podľa 
Pôvodnej KTK zmluvy v dôsledku čoho Dlžník nebude oprávnený požiadať Veritel'a 
a Veriteľ nebude povinný poskytnúť Dlžníkovi Pôvodný KTK úver podľa Pôvodnej 
KTK zmluvy; tým však nieje dotknuté ustanovenie odseku 2(b)(iii). 
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Zmluva o linancovaní č. 32/ZF/2021 

3. FINANCOVANIE 

3.1 Kontokorentný úver 

Za podmienok stanovených touto Zmluvou je Veriteľ oprávnený poskytnúť Dlžníkovi 
Kontokorentný úver do výšky Kontokorentného limitu. 

3.2 Záruky 

Za podmienok stanovených touto Zmluvou je Verite!' oprávnený vystavil' za Dlžníka aj 
opakovane platobné Záruky, ktorých súčet Čiastok záruk v žiaden moment neprekračuje výšku 
Garančného limitu. 

4. ÚČEL 

4.J Kontokorentný úver 

Dlžník môže použit' Kontokorentný úver len na financovanie jeho bežných prevádzkov}·ch 
polrieb. 

4.2 Zá ruky 

Dlžník môže požiadať" o vystavenie Záruky len v súvislosti s Hlavným predmetom 
podnikateľskej činnosti Dlžníka. 

4.3 Zabezpečenie dodržania účelu použitia Celkového záväzku financovania 

Dlžník je povinný zabezpečiť, aby každé Čerpanie bolo použité v súlade s týmto článkom 4. 
Veriteľ nie j e povinný skúmať ako bolo jednotlivé Čerpanie použité. 

5. ODKLADACIE PODMIENKY 

5.1 Všeobecné dokumentárne odkJadacie podmienky 

Dlžník nie je oprávnený predložil' Verite!' ovi Žiadosť a Verite l' nie je povinný poskytnúť žiadne 
Čerpanie pred tým, ako Dlžník predlož il Veriteľov i všetky dokumenty a dôkazy, ktoré uvádza 
Príloha 2, vo fonne a s obsahom akceptovatel'nými pre Veritel'a. 

5.2 Nekomitovaná linka 

Veri tel' nie je povinný poskytnúť žiadne Čerpan ie pred tým, ako Dlžník splnil podmienky podľa 
článku 5. 1 a Verite!' rozhodol o poskytnutí Čerpania na základe predloženej Žiadosti. 
Rozhodnutie o neposkytnutí Čerpania Verite!' oznámi Dlžníkovi bez zbytočného odkladu po 
doručení príslušnej Žiadosti. Rozhodnutie o poskytnutí Čerpania rúe je povinný Veriteľ 
oznamoval' Dlžníkovi. Pre odstránenie pochybností. Veriter je oprávnený podľa svojho 
vlastného a ničím neobmedzeného uváženia neposkytnút' žiadne Čerpanie a Dlžník nemá voči 
Veritel'ovi žjadny právne vymáhatel'ný nárok na poskytnutie Čerpania. 

5.3 Ďal§ie odkladacie podmienky 

Veriteľ je oprávnený poskytnút' Dlžníkovi Čerpanie iba v tom prípade, ak v deň, ktorým je 
datovaná Žiadosť ako aj v Deň čerpania: 

(i) všetky vyhlásenia podľa článku nazvaného .,Záväzné vyhlásenia"' sú správne a 
pravdivé; a 
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Zmluva o financovaní č. 32/ZF/2021 

(ii) nepretrváva Prípad porušenia zmluvy. 

6. ČERPANIE 

6.1 Všeobecné podmienky pre Čerpanie 

(a) Dlžník je oprávnený žiadať o poskytnutie Čerpania jedine riadne vyplnenou Žiadost'ou pre 
príslušnú formu Čerpanja doručenou Veriteľovi pred uplynutím príslušnej Lehoty na čerpanie. 

(b) Navrhovaný Deň čerpania musí byť dňom, ktorý nastane pred uplynutím príslušnej Lehoty na 
čerpanie a s výnimkou Kontokorentného úveru musí byť Pracovným dňom. 

(c) S výnimkou pri Čerpaní Kontokorentného úveru, Žiadost' musí byť podpísaná osobou 
uvedenou v Zozname oprávnených osôb a/alebo osobou oprávnenou konať za Dlžníka. 

( d) Ak Veriteľ nebude výslovne súhlasiť inak, Žiadost' doručená Veritel'ovi je neodvolatel'ná. 

(e) Dlžník môže požiada!' každou Žiadosťou najviac o jedno Čerpanie. 

(1) Veriteľ nie je povinný poskytnúť Čerpanie ak by v dôsledku jeho poskytnutia čiastka všetk-ých 
Čerpaní prekročila výšku Celkového limitu financovania. 

6.2 Čerpanie- Kontokorentný úver 

(a) K poskytnutiu Kontokorentného úveru dochádza aj v prípadoch popísaných v článku 12.2, 14.5 
a 14.6. 

(b) Veriteľ nie je povinný poskytnúť Kontokorentný úver, ak by v dôsledku jeho poskytnutia došlo 
k vzniku Nepovoleného prečerpania. 

(c) Ak sú splnené všetky podmienky na to vyžadované touto Zmluvou, Veriteľ je oprávnený 
poskytnúť Dlžníkovi Kontokorentný úver v navrhovaný Deň čerpania. 

6.3 Čerpanie- Záruky 

(a) Ak Veritel' nebude výslovne súhlasiť inak, Žiadost' o vystavenie Záruky musí byt' predložená 
najneskôr o 11.00 hod. tri Pracovné dni pred navrhovaným Dňom čerpania. 

(b) Ak Verite!' nebude výslovne súhlasit' inak, Žiadosť o vystavenie Záruky sa nepovažuje za 
riadne vyplnenú ak nie sú zároveň splnené nasledujúce podmienky: 

(i) Záruka bude vystavená výlučne vo forme bankovej platobnej záruky; 

(ii) Deň skončenia platnosti Záruky je najneskôr 18 mesiacov odo Dňa čerpania príslušnej 
Záruky; 

(iii) navrhovaná mena Záruky je v súlade s touto Zmluvou; a 

(iv) navrhované podmienky Záruky sú akceptovatel'né pre Veriteľa. 

(c) Verite!' nie je povinný vystaviť Záruku, ak by v dôsledku jej vystavenia súčet všetkých Čiastok 
záruk prekročil výšku Garančného limitu. 

(d) Ak sú splnené všetky podmienky na to vyžadované touto Zmluvou, Veriteľ je oprávnený 
vystaviť Záruku v primeranej dobe. 
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(e) Dlžník môže požiadal' žiadosťou doručenou Veritel'ovi v primeranom predstihu pred Dňom 
skončenia platnosti Záruky o zmenu jej podmienok, pričom na žiadosť o zmenu podmienok 
Záruky sa použijú primerane všetky ustanovenia tejto Zmluvy vzt'ahujúce sa na vystavovanie 
Záruk. 

(f) Ak sú splnené všetky podmienky na to vyžadované touto Zmluvou, Veriteľ je oprávnený 
zmenil' podmienky Záruky v súlade so žiadosťou o ich zmenu. 

7. PREROZDELENIE 

7.1 Prerozdelenie Celkového Limitu financovania 

(a) Dlžník a Veriteľ sa dohodli, že ku dňu uzavretia tejto Zmluvy je prerozdelenie Celkového 
limitu financovania nasledovné: 

(i) Kontokorentný limit vo výške 2.050.000,- EUR; a 

(ii) Garančný limit vo výške 1.500.000,- EUR. 

(b) Dlžník je oprávnený, na základe Žiadosti o prerozdelenie Celkového limin1 financovania, k-torej 
vzor je pripojený ako Príloha 5, podpísanej osobou uvedenou v Zozname oprávnených osôb 
a/alebo osobou oprávnenou konať za Dlžníka, kedykoľvek počas Lehoty na čerpanie aj 
opakovane žiadal' o prerozdelenie Celkového limitu financovania a určiť, aká časť Celkového 
limitu financovania pripadá na Kontokorentný limit a Garančný limit. 

(c} Veriteľ prerozdelí Celkový limit financovania v prípade ak prerozdelením Celkového limitu 
financovania nedôjde k jeho prekročeniu a Kontokorentný limit a/alebo Garančný limit nebude 
nižší ako súčet všetkých čiastok Čerpaní Kontokorentného úverového záväzku a/alebo 
Garančného záväzku. 

8. MENA 

Dlžník je oprávnený žiadať o Čerpanie iba v mene EUR 

9. SPLATENIE 

9.1 Splatenie Kontokorentného úveru 

Dlžník je povinný splatiť Kontokorentný úver tak, že vyrovná debetný zostatok na Dlžníkovom 
účte najneskôr v Konečný deň splatnosti. 

9.2 Nepovolené prečerpaoie 

Dlžník je povinný splatiť Nepovolené prečerpanie okamžite potom, ako k nemu došlo tak, že 
zabezpečí, aby debetný zostatok na Dlžníkovom účte neprevýšil výšku príslušného 
Kontokorentného limitu. 

lO. PREDČASNÉ SPLATENIE A VYPOVEDANlE FINANCOV ANI A 

10.1 Automatický zánik Celkového záväzku financovania 

Kontokorentný úverový záväzok a Garančný záväzok zanikne na konci bežného Pracovného 
dňa Veriteľa v posledný deií Lehoty na čerpanie stanovenej pre daný záväzok. 

6 



Zmluva o tinancovaní č. 32/ZF/2021 

10.2 Povinné predčasné splatenie - Protiprávnost' 

(a) Veriteľ je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Dlžnlkovi, ak sa dozvie, že plnenie 
povinností Veriteľa podl'a Finančných dokumentov je v rozpore alebo sa dostane do rozporu s 
právnymi predpismi. Po tom, ako Dlžníkovi bude doručené takéto oznámenie: 

(i) Dlžník je povinný splatiť alebo predčasne splatiť Veriteľovi každý Kontokorentný úver 
v deň stanovený podl'a odseku (b) nižšie; 

(ii) Dlžník je povinný okamžite poskytnúť Veritel'ovi Hotovostné krytie v súvislosti 
s vystavenými Zárukami; a 

(iii) poskytnutie Celkového záväzku financovania alebo jeho dotknutej časti sa bude 
pova7..ovať za automaticJ..')' vypovedané ku dňu doručenia oznámenia, v dôsledku čoho 
bude Celkový limit financovania alebo jeho dotknutá čast' okamžite zrušený. 

(b) V prípade podl'a odseku (a) vyššie je každý Kontokorentný úver splatný: 

(i) v prvý Pracovný deň nasledujúci po dni doručenia oznámenia Dlžníkovi; alebo 

(ii) ak tak)· deň nastane neskôr ako v deň uvedený v pododseku (i) vyššie, posledný 
Pracovný deň pred dňom, kedy sa plnenie povinností Veriteľa podra Finančných 
dokumentov dostane do rozporu s právnymi predpismi. 

10.3 Povinné predčasné splatenie- Zmena kontroly 

(a) Dlžník je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť Veritel'ovi, ak sa dozvie, že: 

(i) akákol'vek osoba, iná ako osoba alebo skupina osôb kontrolujúca Dlžníka v čase 
uzavretia Zmluvy, získala kontrolu nad Dlžnfkom; alebo 

(ii) skupina osôb, iná ako osoba alebo skupina osôb kontrolujúca Dlžníka v čase uzavretia 
Zmluvy, konaním v zhode získala kontrolu nad Dlžníkom. 

(b) Po tom. ako Veritel'ovi bude doručené oznámenie podl'a odseku (a) vyššie, alebo sa Veriteľ 
z iných zdrojov dozvie, že: 

(i) akákol'vek osoba, iná ako osoba alebo skupina osôb kontrolujúca Dlžníka v čase 
uzavretia Zmluvy, získala kontrolu nad Dlžníkom; alebo 

(ii) skupina osôb, iná ako osoba alebo skupina osôb kontrolujúca Dlžníka v čase uzavretia 
Zmluvy, konaním v zhode získala kontrolu nad Dlžníkom; 

Veritel' môže doručením oznámenia Dlžníkovi: 

(i) vypovedať Celkový záväzok financovania alebo jeho časť v dôsledku čoho bude 
Celkový limit financovania alebo jeho čast' zrušený ku dňu stanovenému Veriteľom v 
oznámení; 

(ii) vyzvat' Dlžníka na poskytnutie Hotovostného krytia v súvislosti s vystavenými 
Záru kam i; 

(iii) vyhlásiť všetky nesplatené Kontokorentné úvery spolu s úrokom a všetkými ďalšími 
platbami splatn)'mi podľa Finančných dokumentov za okamžite splatné. 
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(c) Dlžník bude viazaný oznámením Veriteľa podľa odseku (b) vyššie dňom jeho doručenia a je 
povinný splniť všetky podmienky a požiadavky Veritel'a určené v takomto oznámení. 

(d) V odsekoch (a) a (b) vyššie: 

kontrola znamená: 

(i) kontrolu tak. ako je definovaná v § 7 odsek 20 Zákona o bankách (a v prípade 
akýchkol'vek budúcich zmien Zákona o bankách. ktoré budú prijaté po dni uzavretia 
tejto Zmluvy, kontrolu minimálne v takom rozsahu, ktorý zodpovedá definícii uvedenej 
v Zákone o bankách v znení platnom a účinnom v deň uzavretia tejto Zmluvy); a/alebo 

(ii) právo ovplyvňovať riadenie, vedenie a chod príslušnej osoby z titulu účasti na jej 
základnom imaní, na základe dohody s akoukol'vek osobou, alebo inak; 

konanie v zhode znamená konanie označené ako konanie v zhode v § 66b Obchodného 
zákonníka. 

10.4 Rôzne 

(a) Každé oznámenie o predčasnom splatení alebo vypovedaní podľa tejto Zmluvy je 
neodvolateľné a musí špecifikovať dotknutý Kontokorentný úver a Kontokorentný úverový 
záväzok a/alebo Garančný záväzok. 

(b) Každé povinné predčasné splatenie istiny musí byť realizované spolu s úrokom predčasne 
splatenej istiny. 

(c) Poskytnutie Čerpania nemožno vypovedať a žiadnu čiastku žiadneho Kontokorentného úveru 
predčasne splatil' inak ako v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy. 

(d) Žiadna časť zrušeného Kontokorentného limitu a/alebo Garančného limitu nemôže byť 
následne obnovená. 

(e) Pre odstránenie pochybností, zrušením Celkového limitu financovania alebo jeho časti ani 
vypovedaním Celkového záväzku financovania alebo jeho časti nedochádza k \l)'povedi tejto 
Zmluvy ani k odstúpeniu od tejto Zmluvy. 

ll. PLNENIE ZO ZÁRUKY 

11.1 Nároky opráyneného a poYinoosti Dlžníka 

(a) Dlžník (ako prlkazca) neodvolateľne a bezpodmienečne žiada Veriteľa, aby na prvé požiadanie 
oprávneného zaplatil jeho nárok vznesený na základe Záruky, ktorý zjavne zodpovedá 
podmienkam určeným v Záruke (ďalej v tomto článku ll len nárok). 

(b) Verite!' je povinný informoval' Dlžníka o vznesení nároku. V det'\. ktorý Verite!' poskytol 
oprávnenému plnenie ro Záruky na uspokojenie jeho nároku, je Dlžník povinný Veritel'ovi 
zaplatiť čiastku, ktorá sa rovná čiastke nároku (ďalej v tomto článku ll , v článku l2.3(c) 
a v článku 14.5 len dlžná čiastka), pokia!' sa Verite!' a Dlžník nedohodnú inak alebo pokiaľ 
Verite!' na základe žiadosti Dlžnika nesúhlasil s tým, aby bol tento nárok splatený poskytnutím 
Revolvingového úveru alebo Termínovaného úveru. 

(c) Pokia!' Dlžník neuhradí Veriteľovi dlžnú čiastku, Veriteľ je oprávnený zaúčtovať dlžnú čiastku 
prednostne na ťarchu kreditného zostatku peňažných prostriedkov nachádzajúcich sa na 
Dlžníkovom účte alebo na akomkoľvek inom účte vedenom Veritel'om pre Dlžníka (pričom ak 
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sú dlžná čiastka a mena príslušného účtu Dlžníka denominované v odlišných menách, Verite!' 
je oprávnený pre účely zaúčtovania dlžnej čiastky prepočítať čiastku dlžnej čiastky do meny, 
v ktorej je vedený príslušný účet Dlžníka, pričom použUe Výmenný kurz platný v čase 
prepočítania). 

(d) Dlžník potvrdzuje Veriteľovi, že Verite!': 

(i) nie je povinný zadovažovať si súhlas ani stanovisko žiadnej osoby (vrátane Dlžníka) 
pred tým, než vyplatí nárok oprávnenému; 

(ii) posudzuje iba Veriteľovi predložené dokumenty súvisiace so Zárukou bez akejkoľvek 
povinnosti skúmať alebo brať do úvahy právny vzťah medzi Dlžníkom a oprávneným, 
ani žiadne námietky, protinárok, úkon smerujúci k započítaniu, či akýkol'vek iný úkon 
vykonaný akoukol'vek osobou. 

(e) Za predpokladu dodržania ostatných ustanoveni tejto Zmluvy, povinnosti Dlžníka podl'a tohto 
článku ll voči Veritel'ovi sú platné a trvajú nezávisle na tom, či: 

(i) akýkoľvek z dokumentov predložených v súvislosti so Zárukou bol vyhotovený 
v nesprávnej forme, bol falzifikovaný, nebol dostatočný, presný, pravý alebo právne 
účinný; 

(ii) akákoľvek všeobecná alebo osobitná podmienka uvedená v akomkol'vek dokumente, 
predloženom v súvislosti so Zárukou a to aj dodatočne, nebola splnená; 

(iii) akýkol'vek tovar uvedený v akomkoľvek dokumente predloženom v súvislosti so 
Zárukou bol nesprávne popísaný, bol v nesprávnom množstve, mal nesprávnu váhu, 
hodnotu alebo kvalitu, bol v nesprávnom stave alebo balení, bol nesprávne dodaný 
alebo neexistuje; 

(iv) odosielatelia, dopravcovia, zasielatelia, príjemcovia, poisťovatelia tovaru alebo 
akékol'vek iné osoby nekonali, v súvislosti so Zárukou, v dobrej viere, konali 
nesprávne, opomenuli určité konanie, sú insolventní alebo v nepriaznivej finančnej 
situácii alebo neuskutočnili dohodnutý kontrakt. 

11.2 Všeobecné ustanovenia 

Čiastka záruky sa považuje za splatenú alebo za predčasne splatenú: 

(i) ak došlo k zníženiu Čiastky záruky, tak o čiastku tohto zníženia; alebo 

(ii) v celosti, ak Veriteľovi boli predložené pre Veriteľa uspokojivé dôkazy, že už nemá 
ani nebude mať žiadnu povinnosť vyplývajúcu zo Záruky. 

11.3 Osobitné ustanovenia k colným Zárukám 

V prípade ak je Záruka vystavená ako colná banková záruka (ak to táto Zmluva umožňuje), 
takáto Záruka je kedykoľvek vypovedateľná zo strany Veriteľa aj zo strany jej beneficienta. Za 
plnenie Veritel'a zo Záruky podl'a článku 11.1 tejto Zmluvy sa považuje, okrem iného, aj 
plnenie Veritel'a v dobe po nadobudnutí účinnosti výpovede Záruky na základe výzvy 
doručenej Veriteľovi pred uplynutím premlčacej lehoty na vymáhanie nedoplatku colného dlhu 
voči Dlžníkovi v zmysle príslušných právnych predpisov. Za plnenie Verite l' a zo Záruky podľa 
článku 11.1 tejto Zmluvy sa považuje tiež plnenie Veriteľa na výzvu beneticienta doručenú aj 
po nadobudnutí účinnosti výpovede, ak bol Verite!' vyzvaný na plnenie zo Záruky v súvislosti 
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s Dlžníkovým záväzkom zaplatiť colný dlh zaručeným v príslušnej colnej Záruke, ak tento dlh 
vznikol pred účinnosťou výpovede Záruky. 

12. ÚROK 

12.1 Výpočet úroku- Kontokorentný úver 

Úrok z Kontokorentného úveru bude stanovovaný Veritel'om na báze denných čiastok 
debetných zostatkov na Dlžníkovom účte podl'a sadzby určenej Veriterom ako percentuálna 
sadzba p.a. daná súčtom: 

(i) EURIBORu; a 

(íi) Marže. 

12.2 Platenie úroku - Kontokorentný úver 

(a) S výnimkou prípadov, kde táto Zmluva výslovne ustanovuje inak. Dlžník je povinný platiť 
Veritel'ovi úrok z Kontokorentného úveru mesačne pozadu, k poslednému dňu kalendárneho 
mesiaca; v prípade ak takýto posledný deň kalendárneho mesiaca nie je Pracovným dňom, úrok 
z Kontokorentného úveru je splatný v posledný Pracovný deň príslušného kalendárneho 
mestaca. 

(b) Veriteľ zaúčtuje čiastku dlžného úroku z prfslušného Kontokorentného úveru na ťarchu 
príslušného Dlžníkovho účtu. Zaúčtovaním dlžného úroku na ťarchu príslušného Dlžníkovho 
účtu podľa tohto odseku, ktoré spôsobí debetný zostatok na tomto Dlžníkovom účte dochádza 
k automatickému čerpaniu Kontokorentného úveru zo strany Dlžníka až do výšky príslušného 
Kontokorentného limitu. Pokiaľ však debetný zostatok na tomto Dlžníkovom účte prekročí 
výšku príslušného Kontokorentného limitu, bude rozdiel medzi debetným zostatkom na tomto 
Dlžníkovom účte a príslwným Kontokorentným limitom považovaný za Nepovolené 
prečerpanie . 

12.3 Úrok z omeškania 

(a) Ak Dlžník nezaplatí včas čiastku splatnú podľa ktoréhokoľvek Finančného dokumentu, je 
povinný zaplatiť Veriteľovi bezodkladne úrok z omeškania z dlžnej čiastky odo dňa jej 
splatnosti až do jej zaplatenia. 

(b) Úrok z omeškania je v prípade Nepovoleného prečerpania dohodnutý v sadzbe v akej Veriteľ 
úročí Nepovolené prečerpanie podľa Oznámenia o úrokových sadzbách komerčných úverov 
pre firmy platného v čase splatnosti úroku z omeškania. Dlžník je oboznámený s tým. že úrok 
z omeškania pre prípad Nepovoleného prečerpania,je podľa Oznámenia o úrokových sadzbách 
komerčných úverov pre firmy platného ku dňu uzatvorenia tejto Zmluvy vo výške 18 % p.a. 

( c) Úrok z omeškania je v prípade dlžnej čiastky evidovanej na internom evidenčnom účte Veritel'a 
v zmysle článku 14.5(ii)(A) dohodnutý vo výške zodpovedajúcej súčtu EURIBORu (v 
závislosti od meny, v ktorej je vedený interný evidenčný účet Veritel'a) a sadzby l O% p.a. Úrok 
z omeškania podľa predchádzajúcej vety je splatný mesačne pozadu vždy v posledný Pracovný 
deň kalendárneho mesiaca a v mene, v ktorej je vedený interný evidenčný účet Veriteľa. 

12.4 Omámenie o úrokovej sadzbe 

Na základe písomnej žiadosti Dlžníka Verite(' oznámi Dlžrúkovi úrokovú sadzbu, ktorú určil 
podľa tejto Zmluvy. 
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POPLATKY, OD PLA TY A VÝDAVKY 

13.1 Obstarávatel'ský poplatok 

Za obstaranie financovania podľa tejto Zmluvy je Dlžník povinný v deň uzavretia tejto Zmluvy 
(alebo v nasledujúci Pracovný deň) zaplatiť Veriteľovi jednorazový poplatok vo výške 1.500,­
EUR. 

13.2 Poplatky za dostupnosť finančných prostriedkov- Kontokorentný úver 

Za dostupnosť finančných prostriedkov Celkového záväzku financovania podľa tejto Zmluvy 
nie je Dlžník povinný platiť Veriteľovi žiadny poplatok za dostupnosť finančných prostriedkov. 

13.3 Odplata za vystavenie Záruky 

Dlžník nie je povinný zaplatiť Verite!' ovi jednorazovú odplatu za vystavenie Záruky. 

13.4 Odplata za vystavenú Záruku 

(a) Dlžník je povinný platiť Veriteľovi odplatu za vystavenú Záruku v sadzbe O, 125 % z ČiastJ.:y 
záruky za každý aj začatý bežný štvrťrok odo dňa vystavenia Záruky až do jej Dňa skončenia 
platnosti. 

(b) Odplata podľa odseku (a) vyššie je splatná vopred na každý aj začatý nasledujúci štvrťrok alebo 
iné kratšie obdobie končiace sa Dňom skončenia platnosti príslušnej Záruky. 

(c) Odplata za vystavenú Záruku je splatná v prvý kalendárny deň štvrťroku, za ktorý sa odplata 
platí, pričom v prípade, že tento deň nie je Pracovným dňom, odplata je splatná v 
predchádzajúci Pracovný deň. 

13.5 Platenie odplát - Záruky 

(a) Pokiaľ Dlžník v Žiadosti uvedie, že niektoré poplatky v súvislosti so Zárukou majú byt' 
uhradené oprávneným a takéto poplatky v deň ich splatnosti ( i) nebudú oprávneným uhradené; 
alebo (ii) nebude možné pohľadávku na ich zaplatenie započítať oproti pohľadávke 

oprávneného na vyplatenie kreditného zostatku peňažných prostriedkov evidovaných na účte 
oprávneného vedeného Veriteľom; je povinný ich uhradiť Dlžník. 

(b) Veriteľ a Dlžník sa dohodli, že Veriteľ je oprávnený v deň splatnosti ktorejkoľvek odplaty 
podľa článku 13.3 a/alebo 13.4 zaúčtovať príslušnú čiastku odplaty prednostne na ťarchu 
Dlžníkovho účtu vedeného v mene odplaty. 

13.6 Výdavky 

Dlžník je povinný zaplatiť Veriteľovi čiastku (vrátane výdavkov na právnych poradcov 
Veriteľa), ktorú Veriteľ vynaložil alebo vynaloží v súvislosti s: 

(i) prípravou a vyhotovením dodatku alebo inej zmeny ktoréhokoľvek Finančného 

dokumentu, na základe žiadosti Dlžníka; 

(ii) prípravou a vyhotovením akéhokoľvek súhlasu alebo vyjadrenia, o ktoré Dlžník 
Veriteľa požiada podľa ktoréhokoľvek Finančného dokumentu; 

(iii) vystavením, správou alebo akoukoľvek činnosťou v súvislosti so Zárukami; 
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(iv) plnením, ochranou alebo uplatnením k1oréhokoľvek práva Veriteľa podl'a 
ktoréhokol'vek Finančného dokumentu. 

13.7 Cenník Veritel'a 

(a) Pokiaľ táto Zmluva neustanovuje inak, Dlžník je povinný zaplatiť Veriteľovi všetky príslušné 
poplatky a odplaty podľa Cermíka Veriteľa platného v čase účtovania poplatku alebo odplaty. 

(b) Príslušné poplatky a odplaty podľa Cenníka Veriteľa platné v čase uzavretia tejto Zmluvy sú 
uvedené ako Príloha 7. 

(c) Každá zmena v Cenníku Veritel'a bude zverejnená jej vyvesením v obchodných priestoroch 
Veritel'a a na internetovej stránke Veritel'a. Dlžník výslovne súhlasí s tým, že každá zmena 
v Cenníku Veritel'a bude pre neho v celom rozsahu záväzná dňom nadobudnutia účinnosti 
takejto zmeny. 

14. PLATOBNÉ PODMIENKY 

14.1 Miesto 

S výnimkou pripadov, ak by niektorý Finančný dokument ustanovoval povinnosť vykonať 
platbu inak, každá platba každou Zmluvnou stranou podľa každého Finančného dokumentu 
musí byf uhradená v prospech príslušnej oprávnenej Zmluvnej strany na účet, ktorého údaje 
boli príslušnej dotknutej Zmluvnej strane naposledy oznámené oprávnenou Zmluvnou stranou 
(najneskôr však päť Pracovných dní pred dt1om splatnosti príslušnej platby). Tým nie je 
dotknutá povinnosť Veritel'a vykonať platbu predstavujúcu čerpanie Kontokorentného úveru 
na účet uvedený v príslušnej Žiadosti. 

14.2 Splatnost' mimo Pracovný deň 

Pokiaľ nie je v tejto Zmluve uvedené niečo iné, v prípade, ak je akákoľvek čiastka podľa 
Finančných dokumentov splatná v deň, ktorý nic je Pracovným dňom, bude takáto čiastka 
splatná v nasledujúci Pracovný deň. 

14.3 Valuta 

Každá platba každou Zmluvnou stranou podl'a každého Finančného dokumentu musí byť 
uhradená na účet príslušnej oprávnenej Zmluvnej strany valutou dňa splatnosti príslušnej 
platby. 

14.4 Mena 

S výnimkou prípadov, ak by niektorý Finančný dokument ustanovoval povinnosť vykonať 
platbu inak, mena platieb podra Finančných dokumentov je stanovená nasledovne: 

(i) platba istiny Kontokorentného úveru musí byt' vykonaná v mene, v ktorej je 
Kontokorentný úver denominovaný; 

(ii) platba úroku musi byť vykonaná v mene, v ktorej je denominovaná čiastka, z ktorej sa 
úrok plati; 

(iii) platba náhrady výdavku musí byť vykonaná v mene, v ktorej bol výdavok vynaložený; 

(iv) poskytnutie Hotovostného krytia alebo náhrady nároku vyplateného oprávnenému 
Veritel'orn v súvislosti so Zárukou musi byť vykonané v mene, v ktorej bola stanovená 
Čiastka záruky; 
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(v) každá iná platba podl'a Finančného dokumentu musí byť vykonaná v EUR. 

14.5 Zaúčtovanie plnení zo Záruk 

Vykonaním zaúčtovania dlžnej čiastky na ťarchu príslušného účtu podľa článku 11.1 (c): 

(i) pohľadávka Veritera na zaplatenie dlžnej čiastky sa započítava oproti pohl'adávke 
Dlžníka na vyplatenie kreditného zostatku peňažných prostriedkov evidovaných na 
Dlžníkovom účte alebo na inom príslušnom účte Dlžníka; a 

(ii) v prípade, ak zápočet podl'a pododseku (i) vyššie nepokryje dlžnú čiastku : 

buď 

(A) dochádza k zaúčtovaniu dlžnej čiastky alebo jej časti na ťarchu interného 
evidenčného účtu Veritel'a, ktorý má charakter úverového účtu, vytvoreného 
za účelom evidencie Veritcl'ovej pohl'adávky voči Dlžníkovi na zaplatenie 
dlžnej čiastky; 

alebo 

(B) dochádza bez Žiadosti k automatickému čerpaniu Kontokorentného úveru zo 
strany Dlžníka až do výšky Kontokorentného limitu; 

a to pod l'a výberu Verite l' a, pričom Dlžník súhlasí s tým, že Verite l' j e oprávnen)' zvoliť 
si ktorúkol'vek z možností podľa (A) alebo (B) vyššie podl'a vlastného uváženia a ak 
sú dlžná čiastka a mena príslušného účtu (či už príslušného Dlžníkovho účtu alebo 
interného evidenčného účtu Veritel'a) denominované v odlišných menách, Verite!' je 
oprávnený pre účely zaúčtovania dlžnej č iastky prepočítať čiastku dt1nej čiastky do 
meny, v ktorej je vedený príslušný účet, pričom použije Výmenný kurz plamý v čase 
prepočítania. 

14.6 Zaúčtovanie poplatkov a odplát v súvislosti so Zárukami 

Vykonaním zaúčtovania odplaty podl'a článku 13.5: 

(i) pohľadávka Veritel'a na zaplatenie poplatku a/alebo odplaty sa započítava oproti 
pohl'adávke Dlžníka na vyplatenie kreditného zostatku peňažn)'ch prostriedkov 
evidovaných na Dlžníkovom účte; a 

(ii) v prípade, ak zápočet podľa pododseku (i) vyššie nepokryje dlžnu čiastku, dochádza 
bez Ziadosti k automatickému čerpaniu Kontokorentného úveru zo strany Dlžníka až 
do výšky Kontokorentného limitu; a 

(iii) v rozsahu v akom operácie podl'a pododsekov (i) a (ii) vyššie nepokryjú túto čiastku, 
dochádza k vzniku Nepovoleného prečerpania na Dlžníkovom účte. 

14.7 Čiastočné platby 

Ak Veriteľ prijme platbu vo výške, ktorá nie je dostatočná na uspokojenie záväzku Dlžníka 
podl'a Finančného dokumentu v celosti, Verite!' použije takúto platbu bez ohľadu na 
dispozitívne ustanovenia právnych predpisov alebo určenie zo strany Dlžníka v nasledujúcom 
poradí: 

(i) v prvom rade, na úhradu neuhradených čiastok po splatnosti v prospech Veriteľa podľa 
Finančných dokumentov; 
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(ii) v druhom rade. na úhradu neuhradených poplatkov, odplát a náhrad výdavkov Veriteľa 
v prospech Veritel'a podľa Finančných dokumentov: 

(iii) v tret'om rade, na úhradu neuhradeného úroku z omeškania v prospech Veriteľa podľa 
Finančných dokumentov; 

(iv) vo štvrtom rade, na úhradu neuhradeného úroku v prospech Veritel'a podl'a Finančných 
dokumentov; 

(v) v piatom rade. na úhradu neuhradenej istiny Úveru v prospech Veritel'a podl'a 
Finančných dokumentov; a 

(vi) v šiestom rade, na úhradu inej neuhradenej čiastky v prospech Veritel'a podľa 
Finančných dokumentov; 

s výnimkou prípadu, ak by príslušný Finančný dokument určoval inak alebo ak by Verite!' určil 
iné poradie použitia takej platby, kedy platí poradie určené Veriteľom. 

14.8 Všeobecné ustanovenie o splatnosti 

(a) Ak vo Finančnom dokumente nie je uvedené, kedy sa platba stáva splatnou, takáto platba je 
splatná vždy najneskôr do troch Pracovných dní odo dňa doručenia výzvy oprávnenej Zm luvnej 
strany po vínnej Zmluvnej strane na jej zaplatenie. 

(b) Verite l' je oprávnený, v deň splatnosti každej istiny, každého úroku a každého poplatku, odplaty 
alebo výdavku podl'a ktoréhokoľvek Finančného dokumentu tieto zaúčtovať prednostne na 
ťarchu Dlžníkovho účtu, a pokia!' by na ňom nebol dostatok peňažných prostriedkov, na ťarchu 
ktoréhokoľvek účtu Dlžníka vedeného u Veritel'a. 

14.9 Započítanie 

(a) Zmluvné strany sa dohodli, že vylučujú právo Dlžníka (vrátane jeho právnych nástupcov) 
započítať akúkoľvek jeho pohl'adávku voči Veriteľovi (vrátane jeho právnych nástupcov) 
oproti akejkol'vek pohľadávke Veritel'a (vrátane jeho právnych nástupcov) podl'a Finančných 
dokumentov. Pre odstránenie pochybností, vyl účenie podl'a predchádzajúcej vety platí aj počas 
celej doby, počas ktorej je akákol'vek pohl'adávka Veriteľa podľa ktoréhokol'vek Finančného 
dokumentu poskytnutá Veritel'om ako zábezpeka v úverových operáciách Eurosystému. 

(b) Veriteľ môže kedykol'vek započítaf pohl'adávku, ktorú má voči Dlžníkovi na základe 
ktoréhokol'vek Finančného dokumentu proti akejkol'vek pohľadávke (bez ohľadu na to, či je v 
čase započítania splatná alebo nie), ktorú má Dlžník voči Veritel'ovi . Ak sú započftavané 
pohľadávky denominované v rôznych menách, Verite!' je oprávnený pre účely započítania 
prepočítať čiastku ktorejkol'vek pohl'adávky do meny druhej pohl'adávky, pričom použije 
Výmenný kurz platný v čase prepočitania. 

15. ZÁVÄZNÉ VYHLÁSENIA 

15.1 Vyhlásenia 

Dlžník potvrdzuje Veritcl'ovi, že každé z vyhlásení uvedených v tomto článku 15 je pravdivé v 
deň uzavretia tejto Zmluvy. 

14 



Zmluva o financovaní č. 32/ZF/2021 

Právny status 

Dlžník je akciovou spoločnosťou riadne a platne založenou a platne existujúcou podl'a 
právnych predpisov Slovenskej republiky a má riadne oprávnenie vykonávať podnikatel'skú 
činnosť, ktorú vykonáva. 

15.3 Oprávnenie, platnost' a záväznost' 

(a) Dlžník je oprávnený uzavrieť každý Finančný dokument, ktorého je zmluvnou stranou a plniť 
všetky povinnosti, ktoré v ňom na seba prevzal. 

(b) Každý Finančný dokument, ktorého je Dlžník zmluvnou stranou je platný, pre neho záväzný 
a voči nemu vykonatel'ný. Uzavretie každého Finančného dokumentu, ktorého je Dlžník 
zmluvnou stranou a plnenie jeho povinností podľa takého Finančného dokumentu nie sú 
v rozpore so žiadnym právnym predpisom, povinnosťou alebo obmedzením, ktorým je Dlžník 
viazaný. 

15.4 Účtovná závierka 

Auditovaná individuálna účtovná závierka Dlžníka naposledy doručená Veritel'ovi (ktorou pre 
odstránenie pochybnosti je. pokiaľ ide o Dlžníka a ku dňu uzavretia tejto Zmluvy, Pôvodná 
účtovná závierka): 

(i) bola pripravená v súlade so slovenskými účtovnými predpismi alebo Medzinárodnými 
účtovnými štandardmi (IFRS), l-'1oré boli konzistentne aplikované počas celého 
účtovného obdobia, za ktoré bola pripravená; 

(ii) poskytuje verný a pravdivý obraz o skutočnostiach, ktoré sú predmetom účtovníctva 
Dlžníka a o finančnej situácii Dlžníka ku dňu, ku ktorému bola vyhotovená, 

s výnimkou prípadu, ak je v takejto účtovnej závierke uvedené niečo iné. 

15.5 Žiadna podstatná negatívna zmena 

Odo dna ku ktorému bola vyhotovená Pôvodná účtovná závierka nedošlo ku žiadnej podstatnej 
negatívnej zmene v Dlžníkovej finančnej situácii. 

15.6 Spory 

Neprebieha ani nehrozí žiaden spor ani konanie (vrátane súdneho, rozhodcovského a správneho 
konania), l-'1oré by mohli, ak by skončili pre Dlžníka nepriaznivo, mat' Podstatný nepriaznivý 
dopad. 

15.7 Záväzky voči verejným orgánom 

Dlžník nemá voči orgánom verejnej moci, Sociálnej poisťovni. ani každej tej zdravotnej 
poisťovni, v ktorej sú poistení zamestnanci Dlžníka žiadne záväzky po lehote splatnosti. 

15.8 Zabezpečenie 

Dlžník. ku dňu uzavretia tejto Zmluvy, nezriadil Zabezpečenie na svoj existujúci ani budúci 
majetok ani nevykonal žiaden úkon na základe ktorého by došlo k vzniku Zabezpečenia na 
existujúci alebo budúci majetok Dlžníka, okrem: 

(i) Zabezpečenia v prospech samotného Veriteľa; 
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(ii) Zabezpečenia, J..:toré uvádza Príloha 3; a 

(iii) Zabezpečenia vo forme zádržného práva, ktoré vzniká zo zákona pri bežných 
činnostiach vykonávaných Dlžnikom. 

15.9 Správnost' informácií 

Každá informácia predložená Dlžníkom Veriteľovi v súvislosti s ktorýmkoľvek z Finančných 
dokumentov je správna a pravdivá ku dňu, ktorým je datovaná alebo (ak je to v informácii alebo 
v súvislosti s ňou výslovne uvedené), ku dňu kedy bola predložená. Dlžník neopomenul 
predložiť Veriteľovi žiadnu informáciu, ktorej predloženie by spôsobilo, že iná informácia, 
ktorá bola Veriteľovi predložená je nepravdivou alebo zavádzajúcou v akomkoľvek 
podstatnom ohl'ade. 

15.10 Dane 

Dlžník je oprávnený vykonať každú platbu podľa každého z Finančných dokumentov, ktorého 
je zmluvnou stranou bez Daňovej zrážky. 

15.11 Notárska zápisnica 

Ku dňu uzavretia tejto Zmluvy, s výn imkou Veritel'a (ak vôbec), Dlžník neuznal žiaden svoj 
dlh formou vykonaternej notárskej zápisnice voč i žiadnej osobe . 

15.12 Uznanie záväzku 

Svojim podpisom na tejto Zmluve Dlžník potvrdzuje a uznáva (podl'a §323 Obchodného 
zákonníka) v celom rozsahu svoj záväzok (i) splatiť všetky Veriteľom poskytnuté peňažné 
prostriedky pod l' a tejto Zmluvy, spolu s prislušenstvom; (ii) uhradiť poplatky a odplaty splatné 
pod l'a tejto Zmluvy; a (iii) splniť všetky ostatné záväzky stanovené mu touto Zmluvou. Dlžník 
potvrdzuje, že záväzky stanovené mu touto Zmluvou sú dostatočne určité na to, aby mohli byť 
predmetom umania. Dlžník potvrdzuje, že Veriteľ je oprávnený v dobrej viere sa na toto 
uznanie záväzkov spoliehať pre účely akéhokoľvek úkonu Veriteľa podľa Zákona o konkurze. 

15.13 Ochrana životného prostredia 

Dlžník dodržiava vo všetkých podstatných ohľadoch všetky právne predpisy a záväzné 
rozhodnutia, nariadenia, licencie (bez ohľadu na ich fonnu a názov) vydané príslušnými 
orgánmi týkajúce sa ochrany životného prostredia, ktoré sa na neho vzťahujú. 

15.14 Zákon o bankách 

(a) Dlžník vyhlasuje, pod sankciou okamžitej splatnosti všetkých peňažných prostriedkov dlžných 
Veritel'ovi na zákl ad~:: každého Finančného dokumentu vrátane úrokov za dobu až do 
Konečného dňa splatnosti vypočítaným podľa č lánku 18.15(a)(iv), že: 

(i) poskytla Veriteľovi všetky dokumenty a informácie za účelom preverenia existencie 
akéhokoľvek osobitného vzťahu podra Zákona o bankách medzi každou Povinnou 
osobou a Veriteľom a všetky takéto dokumenty a informácie sú úplné a pravdivé; a 

(ii) nie je osobou s osobitným vzťahom k Verite!' ovi pod ra Zákona o bankách. 

(b) Dlžník v zmysle § 89 Zákona o bankách uzatvára každý Finančný dokument a vykonáva 
obchod dohodnutý v každom Finančnom dokumente vo vlastnom mene a na vlastný účet. 
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pričom pri vykonani akejkol'vek platby na základe každého Finančného dokumentu použije 
výhradne peňažné prostriedky, ktoré budú jeho vlastníctvom. 

(c) Dlžník bol informovaný Veriteľom o výške ročnej percentuálnej úrokovej sadzby každého 
Kontokorentného úveru a o odplatách a poplatkoch, ktoré je povinný plat iť podľa tejto Zmluvy 
v súlade s § 37 ods. 2 Zákona o bankách. 

15.15 Zopakovanie vyhlásení 

(a) Každé z vyhláseni uvedených v tomto článku 15 sa bude považovať za zopakované Dlžníkom 
v deň každej Žiadosti a vždy v prvý deň každého Úrokového obdobia. 

(b) Má sa za to, že každým zopakovaním vyhlásenia podľa odseku (a) vyššie Dlžník potvrdzuje 
Veritel'ovi, že vyhlásenie je pravdivé, pričom vyhlásenie sa vzťahuje na okolnosti existujúce v 
čase jeho zopakovania. 

16. INFORMAČNÉ POVINNOSTI 

16.1 Účtovné závierky a účtovné výkazy 

(a) Dlžník je povinný doručiť Veriteľovi: 

(i) svoj u auditovanú individuálnu účtovnú závierku a pokiaľ má Dlžník povinnosť 
konsolidácie aj konsolidovanú úč tovnú závierku za každé z jeho účtovných obdobi; a 

(ii) svoje priebežné účtovné výkazy za každý účtovný štvrťrok každého z jeho účwvných 
období. 

(b) Každý z dokumentov podl'a odseku (a) vyššie musí byť doručený Yerit"el'ovi bez zbytočného 
odkladu po jeho vyhotovení, avšak v každom prípade najneskôr: 

(i) pokiaľ ide o Dlžníkovu auditovanú individuálnu účtovnú závierku a konsolidovanú 
účtovnú závierku, do 120 dní; 

(ii) pokiaľ ide o Dlžníkove priebežné účtovné výkazy, do 30 dní; 

odo dňa skončenia príslušného obdobia, za ktoré je vyhotovovaný. 

(c) Dlžník je povinný doručiť Veriteľovi každé podané daňové priznanie k dani z príjmu Dlžníka, 
vrátane dôkazu o jeho doručení príslušnému daňovému úradu, a to bez zbytočného odkladu, 
najneskôr však do 30 dni po jeho doručení príslušnému daňovému úradu. 

16.2 Forma účtovnej závierky a účtovných výkazov 

(a) Dlžník je povinný zabezpečiť, aby každý z dokumentov podľa odseku (a) článku 16.1 
poskytoval verný a pravdivý obraz o skutočnostiach, ktoré sú predmetom jeho účtovníctva a o 
finančnej situácii (v prípade konsolidovaného dokumentu. konsolidovanej) Dlžníka ku dňu, ku 
ktorému bol vyhotovený. 

(b) Dlžník je povinný Veri tel'ovi oznámiť: 

(i) každú zmenu v postupoch, podľa ktorých sa vyhotovuje jeho auditovaná individuálna 
účtovná závierka a/alebo konsolidovaná účtovná závierka; a 

(ii) ďalšie informácie v takom rozsahu, aby umožnili Veriteľovi vykonať porovnanie 
finančnej situácie Dlžníka pred zmenou a po zmene. 
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Rôzne informácie 

Dlžník je povinný doruč i l' Veriteľovi: 

(i) kópie všetkých podstatných dokumentov, ktoré doručuje všetkým svojim veritel'om 
alebo skupine svojich veritel'ov v čase, kedy sú zasielané ich ostatným príjemcom 
(najmä avšak nielen kópie dokumentov preukazujúcich zmenu jeho údajov 
zapisovaných do obchodného registra); 

(ii) informácie o akomkoľvek existujúcom alebo hroziacom spore alebo konaní (vrátane 
súdneho, rozhodcovského a správneho konania), ktoré by mohli, ak by skončili pre 
neho nepriaznivo, mať Podstatný nepriaznivý dopad. a to bez zbytočného odkladu po 
tom, čo sa takéto informácie dozvedel; 

(ii i) informáciu o akejkoľvek zmene jeho konečného užívateľa výhod (tak ako je 
definovaný v príslušných právnych predpisoch). a to bez zbytočného odkladu po tom 
ako k nej došlo; 

(iv) zoznam ním Ovládaných osôb a zoznam jeho Ovládajúcich osôb, a to bez zbytočného 
odkladu po tom, čo o to Verite!' požiadal; a 

(v) každú ďalšiu infom1áciu týkajúcu sa plnenia jeho povinností podľa ktoréhokoľvek 
Finančného dokumentu alebo jeho finančnej situácie alebo finančnej situácie S kupiny 
ako celku, a to bez zbytočného odkladu po tom, čo o to Veriteľ požiadal. 

16.4 Prístup k informáciám 

Dlžník je povinný bez zbytočného odkladu umožniť Veriteľovi na jeho požiadame prístup k 
informáciám (vrátane prístupu k dokumentom, do priestorov a k majetku Dlžníka), aké bude 
Veriteľ požadovať za úče lom preverenia plnenia povinností Dlžníka podľa Finančných 
dokumentov a pravdivosti a správnosti informácií predložených Veriteľovi. 

16.5 Oznámenie o Prípade porušenia zmluvy 

(a) Dlžník je povinný oznámiť Veriteľovi, že došlo k Prípadu porušenia zmluvy bez zbytočného 
odkladu po tom, čo sa o tom dozvie. 

(b) Dlžník je povinný doručiť Veriteľovi na jeho požiadanie vyhlásenie, ktoré musí byť podpísané 
osobou alebo osobami oprávnenými konať za Dlžníka navonok, v ktorom vyhlási buď, ž.e 
Prípad porušenia zmluvy nepretrváva alebo, ak pretrváva, podrobné informácie o Prípade 
porušenia zn1luvy a opatreniach, ktoré Dlžník podnikol na jeho nápravu. 

17. VŠEOBECNÉ POVINNOSTI 

17 .l Všeobecné ustanovenia 

Dlžník je povinný dodržať povinnosti uvedené v tomto článku l 7. 

17.2 Povolenia 

Dlžník musi získať každé povolenie, ktoré môže byľ potrebné na splnenie jeho povinností 
podľa každého Finančného dokumentu, ktorého je zmluvnou stranou alebo na platnosť a 
účinnosť takéhoto Finančného dokwnentu, ako aj zabezpečiť, aby takéto povolenie bolo stále 
účinné a aby jeho podmienky (ak boli určené) boli stále splnené. 
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Zákaz poskytnúť Zabezpečenie 

S výnimkami uvedenými v odseku (b) ni~ie, Dlžník nesmie zriadiť Zabezpečenie na svoj 
existujúci alebo budúci majetok ani dovoliť, aby došlo k vzniku Zabezpečenia k jeho 
existujúcemu alebo budúcemu majetku. 

(b) Odsek (a) vyššie sa nevzťahuje na nasledujúce prípady: 

(i) Zabezpečenie uvedené v zozname uvedenom ako Príloha 3 v tom rozsahu, v ktorom 
neskôr nedôjde k zvýšeniu čiastky pohl'adávky, ktorú takéto Zabezpečenie zabezpečuje 
oproti čiastke uvedenej v zozname uvedenom ako Príloha 3; 

(ii) Zabezpečenie vo forme zádržného práva, ktoré vzniká zo zákona pri bežných 
činnostiach vykonávaných Dlžníkom; 

(iii) Zabezpečenie, ktoré zabezpečuje pohľadávku alebo pohľadávky, ktorých celková 
súhrnná čiastka istiny nepresiahne l 0.000.000,- EUR; 

(iv) Zabezpečenie zriadené s predchádzajúcim súhlasom Veritel'a. 

17.4 Zákaz nakladania s majetkom 

(a) S výnimkami uvedenými v odseku (b) nižšie, Dlžník nesmie nak.ladat' so žiadnym svoj ím 
majetkom. 

(b) Odsek (a) vyššie sa nevzťahuje na nasledujúce prípady: 

(i) nakladatúe s maj etkom pri výkone bežnej podnikateľskej činnosti osoby, ktorá s 
majetkom nakladá a za bežných trhových podmienok; 

(ii) nakladanie s majetkom, ktorého výsledkom je zadováženie podobného majetku vyššej 
hodnoty; 

(iii) nakladanie s majetkom, kde celková súhrnná účtovná hodnota majetku, s ktorým bolo 
nakladané nepresialute 40.000.000,- EUR počas jedného kalendárneho roka; 

(iv) nakladanie s majetkom s predchádzajúcim súhlasom Veriteľa. 

17 .S Finančný dlh 

(a) S výnimkami uvedenými v odseku (b) nižšie, Dlžnik nesmie uzavrieť transakciu, ktorá môže 
spôsobiť alebo umožniť vznik Finančného dlhu Dlžníka alebo viesť k vzniku Finančného dlhu 
voči Dlžnikovi. 

(b) Odsek (a) vyš.šie sa nevzťahuje na nasledujúce prípady: 

(i) transakcie, z J...1orých môže vzniknúť Finančný dlh na základe Finančných dokumentov; 

(ii) transakciu alebo transakcie, z ktorých vzniknutý Finančný dlh Dlžníka (počítané podl'a 
jeho súhrnnej istiny) nemôže prekročiť v žiaden moment čiastku 20.000.000,- EUR; 

(iii) transakciu alebo transakcie, z ktorých môže vzniknút' Finančný dlh, ktorý vznikne s 
predchádzajúcim súhlasom Veriteľa. 
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17.6 Postavenie záväzkov 

Dlžník musí zabezpečiť, aby jeho platobné záväzky vyplývajúce z Finančných dokumentov 
mali postavenie aspoň rovnaké (pari passu) ako postavenie jeho akýchkoľvek in)rch súčasných 
a budúcich nezabezpečených platobných záväzkov, s výnimkou záväzkov. ktoré sú 
uspokojované prednostne na základe zákona. 

17.7 Zmena hlavného predmetu podnikateľskej činnosti 

Dlžník musí zabezpečiť, aby v Hlavnom predmete podnikatel'skej činnosti Dlžníka nedošlo k 
žiadnej podstatnej zmene. 

17.8 Korporátne zmeny 

Dlžník nie je oprávnený uskutočniť zlúčenie ani splynutie so žiadnou inou osobou, ani 
rozdelenie na viacero osôb, ani zmeniť svoju právnu formu. ani zmeniť svoje základné imanie, 
an i kúpiť podnik inej osoby alebo jeho časť, s výnimkou prípadu, ak k tomu dal Veriteľ 
predchádzajúci súhlas. 

17.9 Majetkové účasti 

(a) S výnimkami uvedenými v odseku (b) nižšie, Dlžník nesmie žiadnym spôsobom nadobudnúť 
žiadnu majetkovú účasť v inej právnickej osobe. 

(b) Odsek (a) vyššie sa ncvzt'ahuje na nadobudnutie majetkovej účasti v inej právnickej osobe s 
predchádzajúcim súhlasom Veritel'a. 

17.10 Poistenie 

Dlžník je povinný poistiť svoj majetok a zodpovednosť za svoju činnosť v rozsahu a spôsobom, 
ktorým by s náležitou starostlivosťou bežne postupoval in)' subjekt vykonávajúci činností a 
vlastniaci majetok porovnatel'né s činnosťami a majetkom Dlžníka. 

17.11 Notárska zápisnica 

(a) S výnimkami uvedenými v odseku (b) nižšie, Dlžník neuzná žiaden svoj dlh voči žiadnej osobe 
formou vykonatel'nej notárskej zápisnice. 

(b) Odsek (a) vyššie sa nevzt'ahuje na nasledujúce prípady: 

(i) uznanie dlhu formou vykonatel'n~j notárskej zápisnice v prospech Veriteľa; 

(ii) uznanie dlhu formou vykonatel'nej notárskej zápisnice s predchádzajúcim súhlasom 
Veritel'a. 

17.12 Dlžníkov účet 

Dlžník nesmie bez predchádzajúceho súh lasu Veritcl'a vykonať žiadny úkon smerujúci 
k zrušeniu Dlžníkovho účtu . 

17.13 Sankcie 

(a) Člen Skupiny nesmie požičat', vyplatit' alebo inak poskytnút' akékol'vek peňažné prostriedky 
získané na základe tejto Zmluvy priamo alebo nepriamo: 
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(i) na účely tinancovania alebo refinancovania akýchkoľvek obchodných alebo iných 

al'tivít, ktorých účastníkom by bola Sankcionovaná osoba, alebo z ktorých by mala 

Sankcionovaná osoba prospech v rozpore so Sankciami. ktoré sa na danú 

Sankcionovanú osobu vzťahujú ; alebo 

(ii) akýmkoľvek iným spôsobom, ktorý by mohol viesť k porušeniu Sankcií akoukol'vek 

osobou alebo k tomu, že člen Skupiny alebo člen jeho štatutárneho alebo iného orgánu 

sa stane Sankcionovanou osobou. 

(b) Člen Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastník, osoba priamo alebo nepriamo vlastnená 

členom Skupiny a ani žiaden člen jeho štatutárneho alebo iného orgánu nesmie byť účastníkom 

akejkol'vek transakcie, ktorá svojím účelom alebo dôsledkom priamo alebo nepriamo obchádza 

alebo porušuje akékol'vek Sankcie. 

(c) Člen Skupiny nesmie na uskutočnenie akejkoľvek platby podl'a Finančných dokumentov 

použit' prostriedky pochádzajúce z akýchkol'vek aktivít Sankcionovanej osoby alebo 

akýchkol'vek transakcií so Sankcionovanou osobou, alebo z akýchkol'vek aktivít, ktoré sú v 

rozpore so Sankciami. 

(d) Člen Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastník a člen jeho štatutárneho alebo iného orgánu 

je povinný zaviesť a uplatňovať primerané kontrolné mechanizmy za účelom prevencie 

akejkol'vek aktivity, ktorá by bola v rozpore s týmto článkom. 

18. PRÍPAD PORUŠENIA ZMLUVY 

18.1 Prípady porušenia zmluvy 

Každá zo skutočností uvedených v tomto článku 18 je Prípadom porušenia zmluvy bez ohľadu 

na to, či jej nastanie mohli Dlžn ík alebo iná osoba ovplyvniť. 

18.2 Nezaplatenie 

Dlžník nezaplatí čiastku dlžnú podľa Finančného dokumentu v deň jej splatnosti spôsobom 

vyžadovaným Finančnými dokumentmi s výnimkou prípadu, ak sl! zároveň splnené 

nasledujúce podmienky: 

(i) omeškanie Dlžníka je spôsobené v)•lučne technickou alebo administratívnou chybou: 

a 

(ii) Dlžník dlžnú čiastku zaplatil najneskôr do troch Pracovných dní odo dňa jej splatnosti. 

18.3 Porušenie inej povinnosti 

(a) Dlžnlk nedodrží povinnosť vyplývajúcu mu z článku 16.5 alebo z článku 17. 

(b) Ktorákoľvek zmluvná strana ktoréhokol'vek Finančného dokumentu iná než Veriteľ nedodrží 

povinnosť vyplývajúcu jej z akéhokoľvek iného ustanovenia ktoréhokol'vek Finančného 

dokumentu ako sú ustanovenia uvedené v odseku (a) vyššie a ako je článok 18.2 alebo z 

akejkoľvek inej zmluvy uzatvorenej s Veriteľom s výnimkou uvedenou v odseku (c) nižšie. 

(c) Udalosť uvedená v odseku (b) vyššie nie je Prípadom porušenia zmluvy, ak: 

(i) je možné nedodržanie povinnosti napraviť; a zároveň 

(ii) dôjde k náprave takéhoto nedodržania povinnosti v lehote desať Pracovných dní od 

skoršieho z nasledl~úcich dní: 
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(A) dňa, kedy Dlžník dostal upozornenie o Prípade porušenia zmluvy od Veriteľa; 

alebo 

(B) dňa, kedy sa Dlžník dozvedel o takomto nedodržaní povinnosti. 

18.4 Ncpra,•divosť vyhlásenia 

(a) Ktorékol'vek z vyhlásení, ktoré bolo urobené alebo ktoré sa považovalo za zopakované 

ktoroukoľvek zmluvnou stranou ktoréhokol'vek Finančného dokumentu inou než Verite!' v 

ktoromkoľvek z Finančných dokumentov bolo nepravdivé v deň, kedy bolo urobené alebo v 

deň , kedy sa považovalo za zopakované s v)nimkou uvedenou v odseku (b) nižšie. 

(b) Udalosť uvedená v odseku (a) vyššie nie je Prípadom porušenia zmluvy, ak: 

(i) okolnosti. ktoré spôsobili nepravdivosť urobeného alebo zopakovaného vyhlásenia je 

možné odstrániť; a zároveň 

(ii) takéto okolnosti sú odstránené v lehote desať Pracovných dní od skoršieho z 

nasledujúcich dni: 

(A) dt1a, kedy Dlžník dostal upozornenie o Prípade porušenia zmluvy od Veriteľa; 

alebo 

(B) dň~ kedy sa Dlžník dozvedel o vzniku takýchto okolností. 

18.5 Porušenie povinnost[ voči iným veritel'om 

Ktorákoľvek z nasledujúcich skutočností nastane vo vzťahu k Dlžníkovi: 

(i) akákoľvek čiastka jeho Finančného dlhu nie je zaplatená v deň jej splatnosti; 

(ii) akákoľvek čiastka jeho Finančného dlhu sa stane predčasne splatnou alebo splatnou na 

prvé požiadanie veriteľa alebo hrozí, že sa tak stane, v dôsledku porušenia povinnosti 

Dlžníkom; 

(iii) dôjde k vypovedaniu úveru alebo inej podobnej transakcie, ktorá môže spôsobiť alebo 

umožniť vznik jeho Finančného dlhu, v dôsledku porušenia povinnosti Dlžníkom; 

s výnimkou prípadu. ak celková súhrnná čiastka Finančného dlhu. o ktorý ide v odsekoch (i) až 

(iii) vyššie je nižšia než 1.000.000,- EUR. 

18.6 Insolventnosť/predlženie 

Ktorákoľvek z nasledujúcich skutočnosti nastane vo vzťahu k Dlžníkovi: 

(i) stane sa alebo môže byť považovaný za platobne neschopného alebo predlženého pre 

účely akéhokoľvek právneho predpisu, ktorý sa na neho vzťahuje; 

(ii) vyhlási alebo uzná voči svojmu veriteľov i alebo akejkol'vek inej osobe svoju 

neschopnosť splácať svoje dlžné čiastky v čase ich splatnosti; 

(ii i) vyhlási zastavenie platieb alebo úmysel zastaviť platby veriteľom; 

(iv) začne rokovanie s viacerými veriteľmi o akejkoľvek reštrukturalizácii svojho dlhu. 
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Začatie konku rzného, reštrukturalizačného alebo podobného konania alebo likvidácie 

(a) S výnimkou uvedenou v odseku {b) nižšie, ktorákoľvek z nasledujúcich skutočností nastane vo 
vzt'ahu k Dlžníkovi: 

(i) akákoľvek osoba iná ako Dlžník podá návrh na vyhlásenie konkurzu na majetok 
Dlžníka, na povolenie reštrukturalizácie Dlžníka alebo na začatie iného podobného 
konania v akejkol'vek krajine; 

(ii) Dlžník podá návrh na vyhlásenie konkurzu na svoj majetok, na reštrukturalizáciu na 
svoj majetok alebo na začatie iného podobného konania v akejkoľvek krajine; 

(iii) dôjde k ustanoveniu dočasného správcu, núteného správcu alebo akejkol'vck inej 
osoby, ktorá preberie všetky alebo čast' právomocí štatutárneho orgánu Dlžníka; 

(iv) príslušný orgán Dlžníka prijal rozhodnutie o zrušeni Dlžníka. 

(b) Odsek (a) vyššie sa nevzťahuje na prípad, ak: 

(i) ide o podanie návrhu podľa pododseku (i) odseku (a) vyššie; a 

(ii) Dlžník má k dispozícii k okamžitej úhrade čiastku, pre ktorú bol návrh podl'a 
pododseku (i) odseku (a) vyššie podaný a takúto dispozíciu doloží notárskym 
depozitom alebo iným podobným dohovorom prijateľným pre Veritel'a. 

18.8 Návrh na exekúciu alebo výkon rozhodnutia 

Voči Dlžníkovi bude podaný návrh na exekúciu alebo na podobné konanie, ktorého účelom je 
nútený výkon právoplatného rozhodnutia ohl'adom čiastky, ktorá je vyššia ako l .000.000,­
EUR. 

18.9 Zastavenie výkonu činnosti 

Dlžn!k prestane vykonávať alebo nastali okolnosti (vrátane zámeru Dlžníka), ktoré môžu 
smerovať k zastaveniu vykonávania jeho Hlavného predmetu podnikatel'skej činnosti. 

18.10 Platnost' a účinnosť Finančných dokumentov 

(a) Plnenie povinnosti Dlžníka podľa ktoréhokoľvek Finančného dokumentu je v rozpore alebo sa 
dostane do rozporu s právnymi predpismi alebo to Dlžník tvrdi. 

(b) Ktorýkol'vek Finančný dokument nie je platný alebo Dlžník spochybní jeho platnosť z 
akýchkoľvek dôvodov alebo prejaví svoj úmysel odstúpiť od ktoréhokol'vek Finančného 
dokumentu, ktorého je zmluvnou stranou alebo vypovedať takýto Finančný dokument. 

18.11 Zmena vlastníckej §truktúry 

Jednou alebo viacerými navzájom súvisiacimi alebo nesúvisiacimi transakciami dôjde k 
akejkoľvek zmene vlastníctva podielu na základnom imaní a/alebo hlasovacfch právach 
Dlžníka, s výnimkou prípadu ak s tým Verite!' vopred písomne súhlasil. 

18.12 Podstatn)' nepriaznivý dopad 

Nastane skutočnosť alebo viac navzájom súvisiacich alebo aj nesúvisiacich skutočností, ktoré 
podľa odôvodneného názoru Veriteľa budú mať pravdepodobne Podstatný nepriaznivý dopad. 
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Rozpor s právnymi predpismi 

Verite!' nadobudol odôvodnené podozrenie. že konanie ktorejkol'vek z nasledujúcich osôb: 

(i) Dlžníka; 

(ii) ktorejkorvek Dlžníkom Ovládanej osoby; 

(iii) ktorejkoľvek Ovládajúcej osoby Dlžníka; 

(iv) ktorejkoľvek osoby poskytujúcej Zabezpečenie splnenia záväzkov Dlžníka voči 
Veriteľovi podl'a Finančných dokumentov; 

(v) ktorejkol'vek osoby oprávnenej konať za Dlžníka, za ktorúkol'vek Dlžníkom Ovládanú 
osobu a/alebo za ktorúkoľvek Ovládajúcu osobu Dlžníka; 

(vi) ktorejkol'vek osoby oprávnenej konať za ktorúkoľvek osobu poskytujúcu 
Zabezpečenie splnenia záväzkov Dlžníka voči Ver i teľovi podľa Finančných 
dokumentov; 

odporuje právnym predpisom alebo ich obchádza, alebo je v rozpore s dobrými mravmi alebo 
so zásadami poctivého obchodného styku. 

18.14 Sankcie 

Člen Skupiny, jeho priamy alebo nepriamy vlastník, akákol'vek osoba priamo alebo nepriamo 
vlastnená členom Skupiny alebo ktorýkoľvek člen štatutárneho alebo iného orgánu 
ktorejkol'vek z uvedených osôb sa stane: 

(i) Sankcionovanou osobou; 

(ii) účastníkom akejkol'vek transakcie alebo akéhokol'vek iného konania, v dôsledku 
ktorého by sa mohol stať Sankcionovanou osobou; 

(iii) cieľom (alebo účastníkom) akéhokoľvek nároku, vyšetrovania alebo iného konania 
v akejkoľvek súvislosti so Sankciami ; 

(iv) účastníkom akejkoľvek transakcie alebo inej aktivity, ktorá svojím úče lom alebo 
dôsledkom priamo alebo neprian1o obchádza alebo porušuje akékoľvek Sankcie; alebo 

(v) účastnikom akýchkoľvek obchodných alebo iných transakcií alebo aktivít, ktorých 
účastníkom by bola Sankcionovaná osoba, alebo z ktorých by mala Sankcionovaná 
osoba prospech v rozpore so Sankciami, ktoré sa na danú Sankcionovanú osobu 
vzťahujú. 

18.15 Dôsledky Prípadu porušenia zmlu\'y 

(a) Ak nastal Prípad porušenia zmluvy, pokiaľ trvá, Veriteľ môže oznámením doručeným 
Dlžnlkovi: 

(i) vypovedať Celkový záväzok financovania alebo jeho časť; a/alebo 

(ii) stanoviť, že všetky č iastky, ktoré sú dlžné podľa Finančných dokumentov alebo ich 
časť: 

(A) sú splatné okamžite namiesto pôvodne dohodnutej doby splatnosti; alebo 
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(B) sú splatné na prvé požiadanie Veriteľa namiesto pôvodne dohodnutej doby 
splatnosti; a/alebo 

(iii) vyzvať Dlžníka na poskytnutie Hotovostného krytia v súvislosti s vystavenými 
Zárukami; a/alebo 

(iv) v prípade, ak nastal Prípad porušenia zmluvy podl'a článku 18.4 z dôvodu 
nepravdivosti vyhlásenia podľa článku 15.14(a), vyzvat' Dlžníka na zaplatenie úrokov, 
na ktoré by mal Veritel' nárok za dobu až do Konečného dňa splatnosti, pričom tieto 
úroky budú vypočítané z: 

(b) Dlžník: 

(A) Celkového limitu financovania v prípade ak ta~')rto Prípad porušenia zmluvy 
nastal počas Lehoty na čerpanie; alebo 

(B) aktuálnej výšky poskytnutého a nesplateného Úveru v prípade ak takýto Prípad 
porušenia zmluvy nastal po uplynutí Lehoty na čerpanie; a 

na výpočet týchto úrokov bude použitá úroková sadzba platná podľa tejto Zmluvy v 
deň, ktorým je datované oznámenie Veritel'a podl'a tohto odseku (a}. 

(i) bude viazaný oznámením Veriteľa podľa odseku (a) vyššie dňom jeho doručenia; a 

(ii) je povinný splniť všetky podmienky a požiadavky Veriteľa určené v takomto 
oznámení. 

19. DANE 

19.1 Zvý§enie platby z dôvodu dane 

(a) Dlžník je povinný vykonať každú platbu pod l" a každého Finančného dokumentu bez Daňovej 
zrážky s výnimkou prípadu, ak je Daňová zrážka požadovaná právnymi predpismi. 

(b) Ak sa Dlžník alebo Veriteľ dozvedia, že Dlžník má povinnost' uloženú právnym predpisom 
vykonať Daňovú zrážku alebo že došlo k zmene sadzby podl'a ktorej sa Daňová zrážka 
vypočíta, musia o tom bez zbytočného odkladu informovať druhú Zmluvnú stranu. 

(c) Ak je Dlžníkovi uložená právnym predpisom povinnosť vykonať Daňovú zrážku: 

(i) Dlžník musí vykonať platbu Daňovej zrážky v lehote vyžadovanej príslušným právnym 
predpisom; a 

(ii) vykonal' platbu Veriteľovi tak, že táto bude zvýšená o takú čiastku, ktorá zabezpečí, 
aby Verite!' dostal aj po vykonaní Daňovej zrážky platbu v takej výške, v akej by ju bol 
býval dostal v prípade, ak by právny predpis neukladal Dlžníkovi povinnost' vykonať 
Daňovú zrážku. 

(d) Dlžník je povinný, a to najneskôr do 30 dní odo dňa kedy sa platba Daňovej zrážky stala 
splatnou, doručiť Veritel'ovi dôkaz vo fom1e a s obsahom prijatel'nými pre Veritel'a o tom, že 
Daňová zrážka bola riadne uskutočnená a že príslušný daňový orgán dostal platbu Daňovej 
7Iážky. 

( e) Pre odstránenie pochybností, odseky (a) až ( d) vyššie sa vzťahuj ú na akékol'vek Daňové zrážky, 
ktoré je povinný vykonať Dlžnik. Vyššie uvedené prípady sa nevzťahujú na akékoľvek 
dodatočné daňové povinnosti stanovené voči Veritel'ovi (napr. na tzv. bankovú daň). 
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19.2 DPH 

Každá čiastka splarná Veriteľovi podľa finančných dokumentov (vrátane poplatkov Veriteľa a 
náhrady jeho výdavkov) je v tejto Zmluve uvedená bez dane z pridanej hodnoty, ktorá môže 
byť splatná v súvislosti s platbou takej čiastky. Ak bude takáto Daň splatná, Dlžník je povinný 
zaplatiť Veriteľovi okrem samotnej čiastky splatnej podľa Finančných dokumentov aj príslušnú 
čiastku takejto Dane. 

20. ZVÝŠENÉ NÁKLADY 

20.1 Zvýšené náklady 

Dlžník je povinný zaplatil' Veriteľovi na požiadanie čiastku Zvýšených nákladov, okrem 
prípadov: 

(i) ak Veriteľovi boli Zvýšené náklady nahradené podl'a iného článku tejto Zmluvy; 

(ii) ak Veriteľovi vznikli Zvýšené náklady výlučne v dôsledku porušenia jeho povinnosti 
vyplývajúcej mu z právneho predpisu. 

20.2 Oznámenie 

Veriteľ je povinný Dlžníkovi oznámiť bez zbytočného odkladu okolnosti, ktoré odôvodňujú 
uplatnenie nároku Veriteľa podľa tohto článku 20 a ak je mu známa. tak aj čiastku tohto nárok-u. 

21. SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

21.1 Výpočty 

Každá čiastka úroku alebo poplatku podl'a tej to Zmluvy, stanoveného percentuálne na ročnej 
báze (p.a.) sa počíta podľa počtu skutočne uplynutých dní a roka v trvaní 360 dní s použitím 
nasledovného vzorca: 

p = _A_*_D_ *_R_ 

360 * 100 

kde: 

P je príslušná čiastka úroku/poplatku; 

A je suma, z ktorej sa úrok/poplatok počíta; 

D je počet skutočne uplynut)'ch dní: 

R je sad zba stanovená podľa tejto Zmluvy. 

21.2 Mimoriadne podmienky na trhu 

(a) Ak: 

(i) nebudú existovať hodnoverné a primerané prostriedky na určenie EU Rl BORu pre účely 
Kontokorentného úveru; alebo 
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(ii) Veriteľ zistí naj neskôr v Deň stanovenia úrokovej sadzby, 'e jeho skutočné náklady na 
obstaranie zdrojov na medzibankovom trhu presahujú EURIBOR pre príslušné 
Úrokové obdobie; 

Verite l' o takejto situácii bez zbytočného odkladu upovedomí Dlžníka. 

(b) Po doručení oznámenia podl'a odseku (a) vyššie Dlžníkovi, úroková sadzba dotknutého 
Kontokorentného úveru bude pre obdobie jedného mesiaca stanovená Veriteľom ako 
percentuálna sadzba p.a. daná súčtom: 

(i) Marže; a 

(ii) sadzby, ktorú Veriteľ oznámi Dlžníkovi hneď ako to bude prakticky možné (avšak 
najneskôr v deň, kedy má byť úrok splatný), ako percentuálna sadzba p.a. 
predstavujúca skutočné náklady refinancovania Veriteľa z akéhokoľvek zdroja, ktorý 
si Verite!' odôvodnene zvolil. 

21.3 Predvidané zmeny Zmluvy a vzdanie sa práv 

(a) Ak dôjde k zmene alebo zániku EUR alebo Volitel'nej meny: 

(i) nebude to dôvod na vypovedanie ani odstúpenie od žiadneho Finančného dokumentu 
žiadnou z jeho zmluvných strán, či už z dôvodu zmeny pomerov, nemožnosti plnenia 
či akéhokol'vek iného dôvodu; 

(ii) Veriteľ, v prípade potreby, pripraví dodatok k dotknutým Finančným dokumentom 
spôsobom, ktorý zohl'adňuje príslušnú zmenu a v čo najväčšej miere zabezpečuje, aby 
postavenie zmluvných strán každého z Finančných dokumentov bolo rovnaké alebo 
(ak to nie je možné) čo najpodobnejšie ich postaveniu pred tým, čo došlo k zmene; 

(iii) Dlžník zabezpečí, aby na výzvu Veriteľa každá zmluvná strana Finančného dokumentu 
bez zbytočného odkladu uzavrela takýto dodatok s Veriteľom. 

(b) Každá Zmluvná strana výslovne súhlasí s tým, že pododseky (i i) a (iii) odseku (a) vyššie majú 
charakter zmluvy o zmluve budúcej s Veritel'om ako oprávnenou osobou a že napriek ich 
všeobecnosti vzhľadom k okolnostiam za ktorých sú dohodnuté a k okolnostiam, za ktorých sa 
majú použiť, je ich obsah dostatočne určitý. 

(c) Akékoľvek vzdanie sa práva Veriteľom je platné Jen ak je urobené v písomnej forme. 
Omeškanie s uplatnením alebo neuplatnenie ktoréhokoľvek z práv Veritel'a vyplývajúceho mu 
z ktoréhokol'vek Finančného dokumentu sa nepovažuje za vzdanie sa tohto práva ani 
nespôsobuje zánik tohto práva. 

(d) Zmena v osobe zmluvnej strany ktoréhokoľvek finančného dokumentu ani nadobudnutie 
ktoréhokol'vek práva alebo povinnosti z ktoréhokoľvek Finančného dokumentu. ku ktorej dôjde 
v súlade s jeho ustanoveniami, nevyžaduje uzavretie žiadneho dodatku k takému Finančnému 
dokumentu. 

21.4 Zmeny v osobe Dlžníka 

Dlžník nemôže postúpiť aru previesť žiadne z práv, ktoré mu vyplývaj ú z ktoréhokol'vek 
Finančného dokumentu, ani previesť žiadnu povinnosť, ktorá mu vyplýva z lctoréhokol'vek 
Finančného dokumentu, na žiadnu inú osobu. Pre účely ustanovenia § 151 d Občianskeho 
zákonníka sú všetky práva Dlžníka vyplývajúce z Finančných dokumentov neprevoditel'né. 
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Zmena v osobe Veritel'a 

(a) Dlžník výslovne súhlasí s tým, že Veriteľ môže kedykoľvek a bez jeho ďalšieho súhlasu 
postúpiť alebo previesť ktorékoľvek z jeho práv (vrátane ktorejkol'vek z jeho pohľadávok) 
vyplývajúce z ktoréhokoľvek z Finančných dokumentov a kedykoľvek previesť ktorúkoľvek 
povinnosť, ktorá mu vyplýva z ktoréhokoľvek Finančného dokumentu, na inú osobu, ktorá je 
bankou, pobočkou zahraničnej banky, zahraničnou bankou alebo finančnou inštitúciou (tak ako 
sú tieto pojmy definované v Zákone o bankách v znení platnom ku di\u uzavretia tejto Zmluvy 
bez ohľadu na jeho následné zmeny). 

(b) Dlžník výslovne súhlasí s tým, že Verite!' môže kedykol'vek a bezjeho ďalšieho súhlasu použiť 
ktorékoľvek z jeho práv (vrátane ktorejkoľvek z jeho pohľadávok) vyplývajúce z 
ktoréhokol'vek z Finančných dokumentov ako zabezpečenie záväzku Veritel'a a s každou 
zmenou osoby oprávnenej z každého z Finančných dokumentov, ku ktorej by došlo v dôsledku 
uplatneniu práv z takéhoto zabezpečenia. 

( c) Zmena v osobe Veriteľa alebo nadobudnutie ktoréhokoľvek práva alebo povinnosti z 
ktoréhokoľvek Finančného dok.-umentu bude voči Dlžníkovi účinná momentom doručenia 
oznámenia o tejto zmene Dlžníkovi Veriteľom. 

21.6 Bankové tajomstvo a mlčanlivost' 

(a) Veriteľ je viazaný ustanoveniami právnych predpisov zabezpečujúcich ochranu bankového 
tajomstva a je oprávnený využiť každú výnimku poskytnutú týmito predpismi. 

(b) Bez obmedzenia odseku (a) vyššie Dlžník dáva Veritel'ovi výslovný súhlas s poskytnutím 
infonnácií tvoriacich predmet bankového tajomstva, ktoré sa ho týkajú (vrátane kópie každého 
z Finančných dokumentov): 

( i) odborným poradcom Veriteľa (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných 
poradcov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti 
alebo ak sa voči Veritel'ovi zaviazali povinnosťou mlčanlivosti; 

(ii) pre účely akéhokorvek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, 
ktorého je Veriteľ účastníkom; 

(iii) ak sa takáto osoba voči Veritel'ovi zaviazala povinnosťou mlčanlivosti tak: 

(A) osobe, ktorá sa na základe rokovania alebo inej komunikácie s Veriteľom môže 
stať oprávnenou alebo povinnou z ktoréhokol'vek Finančného dokumentu; 

(8) osobe, ktorá pre Veritel'a spracúva dáta; 

(C) osobe, ktorá je uvedená v zozname sprostredkovatel'ov na webovom sídle 
Veriteľa; 

(iv) Veriteľovej Ovládanej osobe a/alebo Ovládajúcej osobe; 

(v) osobe, v ktorej má Veritel'ova Ovládajúca osoba postavenie Ovládajúcej osoby alebo 
podobné postavenie; 

(vi) osobe, vo vzťahu ku ktorej má Veriteľova Ovládajúca osoba postavenie Ovládanej 
osoby alebo podobné postavenie; 
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(vii) mym bankám, pobočkám zahraničných bánk a Národnej banke Slovenska 
prostredníctvom spoločného registra bankových inf01mácií, prevádzkovateľovi takého 
registra a akejkoľvek ďalšej osobe, ktorú taký prevádzkovateľ poveril spracovaním 
údajov v takom registri; 

(viii) osobe, s ktorou Veriteľ rokuje o uzatvorení zmluvy o zabezpečovacom prevode 
akéhokoľvek práva Veriteľa vyplývajúceho z Finančnému dokumentu v prospech tejto 
osoby alebo osobe, s ktorou Veriteľ takú zmluvu (alebo iné podobné dojednanie) 
uzatvoril; 

(ix) osobe, s ktorou Veriteľ rokuje o uzatvorení zmluvy o postúpení pohľadávky 

z Finančného dokumentu alebo postupníkovi, na ktorého Veriteľ pohľadávku 

previedol; 

(x) osobe v súvislosti s výkonom akéhokoľvek práva Veritel'a podľa ktoréhokoľvek 
Dokladu o zabezpečení; 

(xi) ak je poskytnutá informácia verejne dostupná z iného dôvodu ako je pontšenie 
povinnosti mlčanlivosti Veritel'om; 

(xii) ak je poskytnutie informácie vyžadované od Veritel'a právnymi predpismi alebo 
príslušným orgánom verejnej moci alebo je nevyhnutné na plnenje tejto Zmluvy. 

(c) Dlžník je povinný za.chovať mlčanlivosť o všetkých informáciách súvisiacich s uzavretím 
Finančných dokumentov (vrátane obsahu každého z Finančných dokumentov) s výnimkou 
nasledujúcich prípadov: 

(i) ak je poskytnutie informácie vyžadované od Dlžníka právnymi predpismi; 

(ii) ak je infonnácia verejne dostupná z iného dôvodu ako je porušenie povinnosti 
mlčanlivosti Dlžníkom; 

(iii) ak je informácia poskytnutá odborným poradcom Dlžníka (vrátane právnych, 
účtovných, daňových a iných poradcov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou 
profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti, alebo sa voči Dlžníkovi zaviazali 
povinnosťou mlčanlivostí; 

(iv) pre účely akéhokol'vek súdneho, rozhodcovského, správneho alebo iného konania, 
ktorého je Dlžník účastníkom; 

(v) ak je informácia poskytnutá s predchádzajúcim písomným súhlasom Veriteľa. 

(d) Osobné údaje osôb konajúcich pri uzavretí Zmluvy môžu byť z dôvodu riadenia rizík 
konsolidovaného celku spoločne so zmluvnou dokumentáciou poskytnuté iným subjektom v 
rámci skupiny/konsolidovaného celku lntesa Sanpaolo Group. Viac infom1ácií o spracúvaní 
osobných údajov na www.vub.sk. 

21.7 Oddeliteľnosť ustanovení 

(a) Jednotlivé ustanovenia každého Finančného dokumentu sú vymáhateľné nezávisle od seba a 
neplatnosť ktoréhokoľvek z nich nebude mať žjaden vplyv na platnosť ostatných ustanovení, s 
výnimkou prípadov, kedy je z dôvodu dôležitosti povahy alebo inej okolnosti týkajúcej sa 
takéhoto neplatného ustanovenia zrejmé, že dané ustanovenie nemôže byť oddelené od 
ostatných prislušných ustanovení. 
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(b) V prípade, že niektoré z uvedených ustanovení bude neplarné, pričom jeho neplatnosť bude 
spôsobená niektorou jeho časťou, bude dané ustanovenie platiť tak, ako keby bola predmemá 
časť vypustená. Ak však takýto postup nie je možný, Zmluvné slrany sa zaväzujú zabezpečiť 
uskutočnenie všetk}·ch krokov potrebných za tým účelom, aby bolo dohodnuté ustanovenie s 
podobným účinkom, ktorým sa neplatné ustanovenie v súlade s príslušným právnym predpisom 
nahradí. 

21.8 Vyhotovenia 

(a) Každý Finančný dokument je vyhotovený a podpísaný v štyroch rovnopisoch, po dva pre každú 
zmluvnú stranu. 

(b) K platnému podpísaniu každého Finančného dokumentu dôjde aj v prípade, že podpisy jeho 
zmluvných strán nie sú na tom istom dokumente, s výnimkou pripadov, ak kogentné 
ustanovenia právnych predpisov vyžadujú, aby tomu tak bolo. 

21.9 Jazyk 

Každý Finančný dokument je podpísaný v slovenskej jazykovej verzii. V prípade vyhotovenia 
inej jazykovej verzie (bez ohľadu na to či dôjde k jej podpisu alebo nie), pre prípad rozporu 
medzi znením jednotlivých jazykových verzií bude mať prednosť slovenská jazyková verzia. 

21.10 Zoznam oprávnených osôb 

(a) Dlžník je oprávnený kedykoľvek počas Lehoty na čerpanie doručil' Veriteľovi, a to aj 
opakovane, Zoznam oprávnených osôb, ktorý bude dňom skutočného doručenia Veriteľovi 

záväzný. 

(b) Doručením nového Zoznamu oprávnených osôb zaniká platnosť Zoznamu oprávnen)rch osôb 
doručeného pred novým Zoznamom oprávnených osôb a zároveň zaniká splnomocnenie osôb 
uvedených v predchádzajúcom Zozname oprávnených osôb konať za Dlžníka v súvislosti 
s touto Zmluvou. 

21.11 Komunikácia medzi Zmluvn)•mi stranami 

(a) Akékol'vek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia (vrátane Žiadostí a Zoznamu 
oprávnených osôb) súvisiace s ktorýmkoľvek Finančným dokumentom: 

(i) musia byť realizované v písomnej forme, za ktorú sa pre účely tejto Zmluvy považuje 
aj fax. a výlučne v prípadoch výslovne uvedených v odseku (d) nižšie aj elektronická 
pošta (email) (ďalej v tomto článku 21.11 len email), avšak nie iná elektronická 
komunikácia; 

(ii) musia byť poopísan~ oprávm:nou osobou; a 

(iii) musia byť príslušnej zmluvnej strane Finančného dokumentu doručené alebo zaslané 
osobne, kuriérnou službou. doporučenou poštovou zásielkou l. triedy, faxom alebo 
emailom nasledovne: 

(A) Veriteľovi: (B) Dlžníkovi: 

Poštová Mlynské nivy l Poštová Mlynské Nivy 59/A 
adresa: 829 90 Bratislava adresa: 824 84 Bratislava 26 

Fax: Fax: 
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alebo na iné poštové adresy alebo faxové čísla alebo emailové adresy, ktoré si Zmluvné 
strany navzájom oznámia podľa tohto odseku (a). 

(b) S výnimkou podľa odseku (c) nižšie, akékoľvek oznámenie alebo iná formálna korešpondencia 
sa budú pre účely každého Finančného dokumentu považovať za doručené: 

(i) v deň doručenia zásielky, ak bola zásielka doručená osobne alebo kuriérnou službou; 
alebo 

(ii) o 10:00 hod. druhý Pracovný deň nasledujúci po dni podania zásielky, ak bola zásielka 
poslaná doporučenou poštovou zásielkou l. triedy; alebo 

(iii) v deň faxového prenosu, ak bola zásielka odoslaná do 15:00 hod. v ktorýkoľvek 
Pracovný deň, v ostatných prípadoch v Pracovný deň nasledujúci po dni odoslania, ak 
bola zásielka zaslaná faxom; alebo 

(iv) v deň odoslania emailovej správy, ak bola zásielka odoslaná do 15:00 hod. v 
ktorýkoľvek Pracovný deň a v ostatných prípadoch v Pracovný deň nasledujúci po dni 
odoslania emailovej správy, ak bola zásielka zaslaná emailom, avšak vždy Jen za 
podmienky, že adresát emailovej správy potvrdi l prijatie emailovej správy odoslaním 
potvrdzujúcej emailovej správy odosielateľovi emailovej správy. 

(c) Každá Žiadosť a každý Z07.nam oprávnených osôb sa považujú za doručené di'lom ich 
skutočného doručenia Veriteľovi, pokiaľ však takýto deň nie je Pracovným dňom, alebo ak bola 
Žiadosť alebo Zoznam oprávnen)·ch osôb doručený faxom odoslaným po 15 :OO hod. 
v Pracovný deň, považujú sa za doručené v najbližší Pracovný deň nasledujúci po dni 
skutočného doručenia. 

(d) Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že emailom môže Dlžník doručiť Veriterovi výlučne 
dokumenty uvedené v článku 16.l(a) a 16.1(c). 

(e) Bez ohľadu na iné ustanovenia tohto článku 2l.ll, Zmluvné strany sa výslovne dohodli, že 
dokumenty uvedené v článku 16.1 (a)(i) môže Dlžník doručiť Veriteľovi aj ich preukázateľným 
zverejnením a sprístupnením v správnom a úplnom rozsahu v registri účtovných závierok 
zriadenom a prevádzkovanom v súlade s príslušnými právnymi predpismi, a to za predpokladu 
splnenia všetkých podmienok stanovených príslušnými právnymi predpismi pre takéto 
zverejnenie a sprístupnenie. 

21.12 Uistenie 

(a) Každá Zmluvná strana potvrdzuje druhej Zmluvnej strane, že: 

(i) konzultovala alebo mala možnosť konzultovať (ktorú z vlastného rozhodnutia 
nevyužila) obsah, význam a dôsledky každého ustanovenia každého z Finančných 
dokumentov so všetkými poradcami, vrátane externých účtovn)·ch a právnych 
poradcov, ktorých považovala za vhodných; 

(ii) uzavrela každý Finančný dokument s plným pochopením jeho podmienok a že žiadna 
Zmluvná strana v rámci rokovaní o ktoromkoľvek Finančnom dokumente ani pri jeho 
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uzavretí neprevzala na seba žiaden fiduciárny ani iný implicitný záväzok voči druhej 
Zmluvnej strane. 

(b) Dlžník berie na vedomie a súhlasí s tým, že Veriteľ si vyhradzuje právo odmietnuť vykonanie 
akéhokoľvek úkonu, pokynu, práva alebo povinnosti na základe alebo v súvislosti s 
akýmkoľvek Finančným dokumentom, ak: 

(i) zistí alebo nadobudne podozrenie, že daný úkon, pokyn, právo alebo povinnosť má 
akýkoľvek priamy alebo nepriamy súvis so Sankciou alebo Sankcionovanou osobou; 
alebo 

(ii) vykonanie daného úkonu, pokynu, práva alebo povinnosti by bolo v rozpore s internou 
politikou Veriteľa alebo lntesa San paolo Group alebo ju Veriteľ alebo lntesa San paolo 
Group vyhodnotí ako rizikovú z hľadiska možného ohrozenia záujmu na ochrane pred 
legalizáciou príjmov z trestnej činnosti, na ochrane pred daňovými únikmi, na udržaní 
alebo obnovení medzinárodného mieru a bezpečnosti. na ochrane základných ľudských 
práv a dobrých mravov alebo na boji proti terorizmu. 

21.13 Rozhodné právo 

(a) Táto Zmluva a všetky mimozmluvné záväzky medzi Zmluvnými stranami sa riadia platnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

(b) Bez toho, aby tým bolo dotknuté ktorékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa 
dohodli, že použitie akéhokol'vek ustanovenia ktoréhokoľvek právneho predpisu Slovenskej 
republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v k1orom by jeho použitie 
mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam alebo účel ktoréhokol'vek ustanovenia tej to 
Zmluvy. 

(c) Nad rámec odseku (b) sa Zmluvné strany dohodli, že ustanovenia§ 327, § 330, § 332, § 356, § 
361, § 500, § 503 ods. 3, § 506 a§ 507 Obchodného zákonníka sa na túto Zmluvu nepoužijú. 

(d) Každá Záruka vystavená Veriteľom na zákJade tejto Zmluvy, ako aj postup Veriteľa pri jej 
vystavení a zmenách sa riadi, s výnimkou prípadov, keď Dlžník v Žiadosti o vystavenie Záruky 
uvedie opak, Jednotnými pravidlami pre záruky vyplatitel'né na požiadanie vydanými 
Medzinárodnou obchodnou komorou v Paríži (ICC), revízia 20 l O, publikácia !CC č. 758 
(URDG 758). 

(e) Pre odstránenie pochybností, Veriteľ má zachované všetky ďalšie práva, k.1oré mu vyplývajú z 
právnych predpisov. 

21.14 Riešenie sporov 

Pokiaľ sa tak Zmluvné strany výslovne dohodn ll, akýkoľvek spor, nárok alebo rozpor vzniknutý 
z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s i'lou (vrátane všetkých otázok týkajúcich sa jej existencie, 
platnosti alebo ukončenia) je možné riešiť aj v rozhodcovskom konaní alebo iným 
mimosúdnym riešením sporov v súlade s osobitnými predpismi upravujúcimi rozhodcovské 
riešenie sporov alebo iné mimosúdne riešenie sporov, napríklad zákon č. 244/2002 Z. z. v znení 
neskorších predpisov a zákon č. 420/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

21.15 Deň uzavretia Zmluvy 

Táto Zmluva bola uzatvorená v deň, ktorý je uvedený na úvodnej strane tejto Zmluvy. 
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21.16 Platnosť a účinnosť Zmluvy 

(a) Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. 

(b) Táto Zmluva nadobúda účinnosť v prvý Pracovný deň bezprostredne nasledujúci po dni 
zverejnenia tejto Zmluvy v zmysle Občianskeho zákonníka a Zákona o slobodnom prístupe 
k informáciám v Centrálnom registri zmlúv. 

(c) Zmluvné strany sa dohodli, že Dlžnik zverejní túto Zmluvu a všetky jej prílohy a súčasti 
a doručí Veritel'ovi potvrdenie o zverejnení do 7 dní odo dňa zverejnenia tejto Zmluvy 
v Centrálnom registri zmlúv. 

(d) Dlžník je povinný zabezpečit', aby táto Zmluva (vrátane akéhokol'vek jej dodatku) bola 
bezodkladne po jej uzavretí zverejnená v Centrálnom registri zmlúv v súlade so Zákonom 
o slobodnom prístupe k informáciám 

(e) Dlžník je povinný zabezpečiť, v rozsahu, v akom to od neho možno rozumne a spravodlivo 
požadovať, aby až dovtedy, kým (i) nedôjde k úplnému zániku všetkých peňažných záväZkov 
Dlžníka vyplývajúcich z Finančných dokumentov; alebo (ii) existuje akýkoľvek oprávnenie 
Veritel'a poskytnúť Dlžníkovi akékoľvek financovanie podľa tejto Zmluvy (podl'a toho, ktorý 
z vyššie uvedených dní nastane neskôr); bola táto Zmluva (vrátane akéhokoľvek jej dodatku) 
v súlade a za podmienok uvedených v Zákone o slobodnom prístupe k informáciám a právnych 
predpisoch Slovenskej republiky zverejnená v Centrálnom registri zmlúv. 

33 



, 

Zmluva o tinancm·ani č. 32/ZF/202 1 

PRÍLOHA l 

DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRA VID LÁ 

l. Definície 

Celkový limit financovania znamená čiastku 3.550.000,- EUR. zníženú o akékoľvek č iastky tohto limitu. ktoré boli zrušené v súlade s touto Zmluvou. 

Celkový záväzok financovania znamená oprávnenie Veriteľa posk.]'tnúť Dlžníkovi Čerpanie podľa tejto Zmluvy až do výšky Celkového limitu financovania. 

Cenník VeriteJ'a znamená Cenník VÚB, a.s. pre podnikateľov a právnické osoby. 

Čerpanie znamená poskytnutie financovania z Celkového záväzku financovania: 

(a) vystavením Záruky; 

(b) poskytnutím Kontokorentného úveru. 

Čiastka záruky znamená maximálnu čiastku, ktorú je alebo v budúcnosti bude Veriteľ povinný zapla tiť osobe oprávnenej z príslušnej Záruky a následne ktorú je alebo v budúcnosti bude Dlžník povinný 
zaplatiť Veriteľovi v súvislosti s príslušnou Zárukou. 

Daň znamená každú daň, preddavkovú alebo zabezpečovaciu povinnosť na daň a poplatok, vrátane úrokov z omeškania a pokút za porušenie povinnosti s nimi súvisiacimi . 

Daňová zrážka znamená akúkoľvek zrážku Dane z platby vykonanej na základe Finančného dokumentu. 

Deň čerpania znamená každý dei't, v ktorý dochádza k Čerpan i u. 

Deň skončenia platnosti znamená deň uvedený v záručnej listine, ktorý je posledným dňom platnosti vystavenej Záruky. 

Deň stanovenia úrokovej sadzby znamená: 

(a) pre Kontokorentný úver, druhý Pracovný deň pred prvým Pracovným dňom kalendárneho mesiaca; 

(b) pre účely č lánku l2 .3(c), druhý Pracovný deň pred dňom príslušného plnenia Veritel'a z príslušnej Záruky. 

Dlžníkov účet znamená bežný účet č. SK69 0200 0000 0023 8239 7857 vedený Veritel'om v EUR. 

Doklad o zabezpečení znamená každý dokument, ktorý je potrebný na zriadenie Zabezpečenia splnenia záväzkov Dlžníka voči Veriteľovi podľa Finančných dokumentov alebo ktorý preukazuje jeho zriadenie. 

EUR znamená jednotnú menu č lensk.-ých štátov Európskej únie, ktoré prijali euro ako svoj u zákonnú menu pod l'a predpisov o Európskej menovej únií. 

EURJBOR znamená pre príslušný kalendárny mesiac a pre účely č l ánku 12.3(c) pre obdobie troch mesiacov sadzbu určenú Veriteľom, ako sadzba: 
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(a) ktorá sa objaví o 11.00 hod. alebo približne v tomto čase v Deň stanovenia úrokovej sadzby na 
strane EURIBORO l služby Thomson REUTERS (alebo, ak dôjde k zmene v označení strany 
alebo k zániku služby, na takej strane takej služby, akú Veri te!' odôvodnene určí ako stranu 
alebo službu, klorá svojimi parametrami najviac zodpovedá pôvodnej strane a službe) pre 
príslušnú menu a pre obdobie jedného mesiaca a pre účely článku 12.3(c) pre obdobie troch 
mesiacov, pričom v prípade, že takto určená sadzba EURIBOR bude záporné číslo, pre účely 
tejto Zmluvy sa použije sadzba EU RI BOR vo výške O (nula); alebo 

(b) ak nieje možné postupovať podľa odseku (a) vyššie, tak sadzba, ktorú Verite!' o l 1.00 hod. v 
Deň stanovenia úrokovej sadzby ponúka najvýznamnejším bankám na európskom 
medzibankovom trhu ako sadzbu ponúkanú na depozitá pre príslušnú menu a pre obdobie 
jedného mesiaca a pre účely článku l2.3(c) pre obdobie troch mesiacov. 

Finančný dokument znamená ktorýkol'vek z nasledovných dokumentov: 

(a) túto Zml uvu; 

(b) Doklad o zabezpečení; 

(c) akýkol'vek iný dokument označený ako Finančný dokument Veriteľom a ktor)·mkol'vek 
členom Skupiny. 

Finančný dlh znamená ktorékol'vek z nasledovného: 

(a) akékoľvek požičané alebo inak dočasne prijaté peňažné prostriedky; 

(b) dlhopis, vlastnú alebo cudziu zmenku alebo iný cenný papier s ktorým je spojené právo 
domáhať sa peňažného plnenia okrem akcie alebo dočasného listu (s výnimkou uvedenou v 
písmene (c) nižšie); 

(c) akciu, dočasný list alebo iný cenný papier, ktorého m~jiteľ je oprávnený domáhať sa odkúpenia 
alebo iného odplatného prevodu voči jeho emitentovi; 

( d) akýkoľvek finančný leasing alebo obdobný právny vzt'ah, na základe ktorého dochádza na jeho 
konci k prevodu vlastníctva k predmetu nájmu; 

(e) akékoľvek prevedené právo alebo postúpenú pohľadávku s výnimkou prípadov, kde je 
vylúčený akýkoľvek spätný postih na prevodcu či postupcu; 

(f) nadobúdaciu cenu majetku v tom rozsahu, v ktorom je splatná po tom čo došlo k prevodu 
vlastníctva k majetku alebo odovzdaniu majetku nadobúdatel'ovi (napr. dodávateľský úver); 

(g) akúkoľvek derivátnu transakciu uzavretú na ochranu pred pohybom akejkol'vek ceny, kurzu, 
sadzby, alebo inej velič iny alebo na využitie akéhokol'vek takéhoto pohybu; 

(h) akúkoľvek inú transakciu (vrátane transakcie, kde dôjde k predaju majetku. ak má majetok byť 
odovzdaný nadobúdatel'ovi po prijatí ceny a vrátane predaja s právom spätného nájmu), ktorá 
má komerčný výsledok alebo účel podobný dočasnému prijatiu finančných prostriedkov; 

(i) akúkol'vek povinnosť osoby plniť akémukol'vek poskytovateľovi záruky, ručenia, akreditívu, 
avalu, sľubu odškodnenia alebo iného Zabezpečenia; 

(j) akúkol'vek záruku, ručeni e, sl'ub odškodnenia alebo iné Zabezpečenie poskytnuté inej osobe v 
súvislosti s čímkol'vek uvedeným pod (a) až (i) vyššie. 
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Garančn}' limit znamená čiastku stanovenú v súlade s článkom 7 .l , zníženú o akékol'vek čiastky tohto limitu, ktoré boli zrušené v súlade s touto Zmluvou. 

Garančný záväzok znamená oprávnenie Veriteľa vystaviť jednu alebo viac Záruk najviac do výšky Garančného limitu. 

Hlavným predmetom podnikatel'skej činnosti sa rozumie hlavný predmet podnikateľskej činnosti Dlžníka, tak ako je zapísaný v obchodnom registri v časti predmet činnosti ku dňu uzatvorenia tejto Zmluvy. 

Hotovostné krytie znamená peňažné prostriedky vo výške rovnajúcej sa celkovej sume podmieneného záväzku Veriteľa z príslušnej Záruky. pokia!' táto Zmluva výslovne neustanovuje nižšiu čiastku , uložené: 

{a) na ktoromkoľvek účte Dlžníka vedenom u Veriteľa; a/alebo 

(b) ako vklad podl'a Občianskeho zákonníka, ku ktorému nie je zriaďovaný vkladový účet, 

za predpokladu splnenia nasledujúcich podmienok: 

(i) pre účely písmena (a) vyššie: 

(A) Dlžník uložil na svoj účet vedený u Veriteľa čiastku rovnajúcu sa Čiastke záruky, 
pokia!' táto Zmluva výslovne neustanovuje nižšiu čiastku; 

(B) s výnimkou platby Veriteľovi na splatenie plnenia poskytnutého Veritel'om 
oprávnenej osobe z príslušnej Záruky, Dlžník nemôže nakladať s takto 
uloženými peňažnými prostriedkami až do času, kým budú Veriteľovi 
predložené pre Veriteľa uspokojivé dôkazy, že nemá žiadnu povinnost' 
vyplývajúcu z príslušnej Záruky; 

(C) Dlžník na základe Zmluvy o zriadení záložného práva k pohl'adávkam vo forme 
a s obsahom akceptovateľnými pre Veriteľa zriadil v prospech Veritel'a záložné 
právo k pohľadávkam z takéhoto účtu a zaregistroval ho v Notárskom 
centrálnom registri záložných práv; 

(D) záložné právo podfa písmena (C) vyššie vzniklo a trvá ako prvé v poradí; a 

(ii) pre účely písmena (b) vyššie, Veriteľ vykonal odúčtovanie peňažných prostriedkov 
z ktoréhokoľvek účru Dlžníka vedeného u Veritel'a a použil ich na zloženie vkladu (s 
čím Dlžník výslovne súhlasí), ktorý s výnimkou platby Veriteľovi na splatenie plnenia 
poskytnutého Veriteľom oprávnenej osobe z príslušnej Záruky nie je splatný až do 
času, kým budú Veriteľovi predložené pre Veritel'a uspokojivé dôkazy, že nemá žiadnu 
povinnosť vyplývajúcu z príslušnej Záruky; 

pričom nárok Veriteľa na zloženie Hotovostného krytia je nepodmieneným nárokom, ktorý vznikne Veriteľovi doručením oznámenia Dlžníkovi podľa článku 10.2(a), článku 10.3(b) a článku 18.15(a) a od tohto momentu je voči Dlžníkovi aj vymáhateľný (bez ohl'adu na to, či došlo k uplatneniu nároku zo Záruky príslušným oprávneným zo Záruky). 

Konečný deň splatnosti znamená akýkoľvek deň určený ako "Konečný deň splatnosti " v písomnom oznámenj ktorejkol'vek Zmluvnej strany adresovanom druhej Zmluvnej strane, najskôr však deň, ktorý nasleduje 30 dni odo dňa doručenia takéhoto písomného oznámenia príslušnou Zmluvnou stranou druhej Zmluvnej strane, pričom: 
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(a) ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. takéto písomné oznámenie je neodvolateľné a môže byť 
urobené len raz; a 

{b) pre odstránenie pochybností, v prípade ak boli urobené viaceré takéto oznámenia, tak 
oznámenie, k.1:oré určuje skorší "Konečný deň splatnosti" bude mať prednosť a bude platné. 

Kontokorentný limit znamená č iastku stanovenú v súlade s článkom 7.1, zníženú o akékol'vek čiastky 
tohto limitu, ktoré boli zrušené v súlade s touto Zmluvou. 

Kontokorentný úver znamená Úver čerpaný kontokorentným spôsobom z Kontokorentného 
úverového záväzku. 

Kontokorentný úverový záväzok znamená oprávnenie Veriteľa poskytnúť Dlžníkovi Kontokorentný 
úver kontokorentným spôsobom najviac do výšky Kontokorentného limitu. 

Lehota na čerpanie znamená lehotu, ktorá začína v prvý Pracovný deň bezprostredne nasledujúci po 
dni zverejnenia tejto Zmluvy v zmysle Občianskeho zákonníka a Zákona o slobodnom prístupe 
k informáciám v Centrálnom registri zmlúv a končí Konečným dňom sp latnosti. 

Marža znamená 0,70 percent p.a .. 

Nepo,•olené prečcrpanie znamená v ktoromkol'vek okamihu č i astku, o ktorú debetný zostatok na 
príslušnom Dlžníkovom účte presahuje výšku príslušného Kontokorentného limitu. 

Občiansky zákonník znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov. 

Obchodný zákonník znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov. 

Ovládajúca osoba znamená osobu označenú ako ovládajúca osoba v§ 66a Obchodného zákonníka. 

Ovládaná osoba znamená osobu označenú ako ovládaná osoba v § 66a Obchodného záko1míka. 

Podstatný nepriaznivý dopad znamená podstatný nepriaznivý dopad: 

(a) na podnikatel'skú alebo finančnú situáciu Dlžníka a/alebo Skupiny ako celku; 

(b) na schopnosť Dlžníka plnit' svoje záväzky podl'a ktoréhokol'vek z Finančných dokumentov; 
alebo 

(c) na platnost' alebo vymožiteľnost' ktoréhokol'vek z Finančných dokumentov. 

Povinná osoba znamená osobu označenú ako povinná osoba v § 2 Zákona o slobodnom prístupe 
k informáciám. 

Povinne zverejňovaná zmluva znamená zmluvu označenú ako povisme zverejňovaná zmluva v § Sa 
Zákona o slobodnom prístupe k informáciám. 

Poskytovatel' zabezpečenia znamená každú osobou poskytuj úcu Zabezpečenie splnenia záväzkov 
Dlžníka voči Veriteľovi podl'a Finančných dokumentov, vrátane Dlžníka. 

Pôvodná účtovná závierka znamená auditovanú individuálnu účtovnú závierku Dlžníka za účtovné 
obdobie končiace dňom 3 1.12.2020. 
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Pôvodná KTK zmluva znamená zmluvu o financovaní č. 4/ZF/2019 uzavretú dňa 17.5.2019 medzi 
Veriteľom ako veriteľom a Dlžníkom ako dlžníkom. 

Pôvodný KTK limit znamená čiastku peňažných prostriedkov uvedenú v Pôvodnej KTK zn1luve, do 
ktorej je Dlžník oprávnený žiadať Veriteľa o poskytnutie Pôvodného KTK úveru. 

Pôvodný KTK úver znamená akúkoľvek a každú čiastku pe1~ažných prostriedkov, ktorá bola alebo má 
byť poskytnutá Veriteľom Dlžníkovi ako úver podľa Pôvodnej KTK zmluvy kontokorentným 
spôsobom z Pôvodného KTK záväzku. 

Pôvodný KTK záväzok znamená záväzok Veriteľa poskytnúť Dlžníkovi Pôvodný KTK úver 
kontokorentným spôsobom najviac do výšky Pôvodného KTK limitu podl'a Pôvodnej KTK zmluvy. 

Pracovný deň znamená: 

(a) s výnimkou podľa odseku (b) nižšie, deň ktorý nie je dňom pracovného pokoja podl'a zákona 
č. 241/1993 Z.z. o š tátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamätných dňoch v znení 
neskorších predpisov a podľa zákona č. 31 l /200 l Z.z. Zákonník práce v znení neskorších 
predpisov, a ktorý je aj TAR GET dňom; 

(b) pre účely Dňa stanovenia úrokovej sadzby a pre účely článku l2.3(c), deň, ktorý jeT ARG ET 
dňom. 

Prípad porušenia zmluvy znamená ktorúkoľvek zo skutočností, ktoré sú takto označené v článku tejto 
Zmluvy nazvanom "Prípad porušenia zmluvy'' alebo ktorúkoľvek skutočnosť, k1orá sa môže stať 
ktoroukoľvek zo skutočností, ktoré sú takto označené v č lánku tejto Zmluvy nazvanom ,.Prípad 
porušenia zmluvy" (napr. v dôsledku uplynutia určitého času od nastania tejto skutočnosti, v dôsledku 
upozornenia príslušnej osoby na túto skutočnosť inou osobou alebo inak). 

Sankcie znamenajú akékorvek obchodné, územné, ekonomické, komoditné alebo finančné sankcie, 
embargá alebo iné podobné reštriktívne opatrenia vyplývajúce z akéhokoľvek predpisu alebo iného 
rozhodnutia akejkol'vek Sankčnej autority. 

Sankcionovaná osoba znamená osobu alebo inštitúciu, ktorá: 

(a) je uvedená v Sankčnom zozname, je priamo alebo nepriamo vlastnená takou osobou, priamo 
alebo nepriamo vlastní takú osobu alebo je osobou konajúcou v mene takej osoby; 

(b) má sídlo alebo miesto činnosti v štáte alebo na území. ktoré je postihnuté Sankciami,je zriadená 
podľa právneho poriadku takého štátu alebo územia, je prian1o alebo nepriamo vlastnená takým 
štátom alebo územím alebo je osobou konajúcou v mene takého štátu alebo územia; alebo 

(c) je inak dotknutá akýmikoľvek Sankciami 

Sankčná autorita znamená: 

(a) Organizáciu spojených národov; 

(b) Spojené štáty americké; 

(c) Európsku úniu alebo ktorýkol'vek z jej členských štátov; alebo 

(d) akýkol'vek orgán alebo agentúru ktoréhokoľvek štátu alebo inštitúcie uvedenej v odsekoch (a) 
až (c) vyššie, vrátane Ministerstva zahraničných vecí (DOS) Spojených štátov amerických, 
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Úradu pre kontrolu zahraničných aktív (OFAC) Spojených štátov amerických alebo Pokladnice 
jej Veličenstva (HM Treasury) Spojeného král'ovstva. 

Sankčný zoznam znamená ktol)íkoľvek z nasledovných dokumentov (v každom prípade v znení 
akýchkoľvek jeho zmien a doplnení): 

(a) "Specially Designated Nationals and Blocked Persons List" vedený Úradom pre kontrolu 
zahraničných aktív (OF A C) Spojených štátov amerických; 

(b) "Consolidated List of Financial Sanctions Targets" a "Investment Ban List" vedený 
Pokladnicou jej Veličenstva (HM Treasury) Spojeného kráľovstva; 

(c) "United Nations Security Council Consolidated List" vedený Organizáciou spojených národov; 

(d) "Consolidated List of persons, groups and entities subject to EU Financial Sanctions·' vedený 
Európskou komisiou; alebo 

(e) akýkoľvek podobný zoznam vedený alebo verejne vyhlásený Sankčnou autoritou, ktor}• 
obsahuje identifikačné údaje osôb alebo inštitúcií dotknutých akýmikoľvek Sankciami. 

Skupina znamená skupinu osôb tvorenú Dlžníkom, každou Dlžníkom Ovládanou osobou, každou 
Ovládajúcou osobou Dlžníka a každým Poskytovateľom zabezpečenia. 

T ARGET2 znamená platobný systém "Trans-European Au toma ted Real-Time Gross Settlement 
Express Transfer", ktorý funguje na základe jednotnej zdieľanej platformy, uvedený do prevádzky 19. 
novembra 2007. 

TARGET deň znamená každý dei\, v ktorý je platobný systém TARGET2 v prevádzke a vykonáva 
vysporiadanie platieb denominovaných v EUR. 

Úrad vlády Slovenskej republiky znamená ústredný orgán štátnej správy pre kontrolu plnenia úloh 
súvisiacich s výkonom štátnej správy a pre kontrolu vybavovania petícii a sťažností, ktorý zároveň plni 
úlohy spojené s odborným. organizačným a technickým zabezpečovaním činnosti vlády Slovenskej 
republiky. 

Úrokové obdobie znamená každý deň, v ktorý Dlžník čerpá Kontokorentný úver. 

Úver znamená každú čiastku istiny peňažných prostriedkov, ktoré majú byť poskytnuté Veriteľom 
Dlžrúkovi podľa tejto Zmluvy alebo (kde to kontext vyžaduje) dlhovanú č iastku predtým poskytnutých 
peňažných prostriedkov. 

Výmenný kurz znamená: 

(a) výmenný kurz predaja príslušnej meny podľa kurzového lístka Veritel'a v príslušný c.kií; alebo 

(b) individuálny kurz stanovený Veriteľom v príslušný deň na základe dohody Veriteľa 
s Dlžníkom. 

Zabezpečenie znamená záložné právo, zabezpečovaci prevod práva, zabezpečovacie postúpenie 
pohľadávky, zádržné právo, prevod alebo postúpenie so spätným prevodom alebo postúpením (repo), 
vecné bremeno, ako aj akúkoľvek inú zmluvu alebo dojednanie podľa akéhokol'vek práva, ktoré má 
podobný účel alebo účinok. 

Zákon o bankách znamená zákon č. 483/200 l Z.z. o bankách a o zmene a doplneni niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov. 
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Zá kon o konkurze znamená zákon č. 7/2005 Z.z. o konkurze a rešrrukturalizácii a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov. 

Zákon o slobodnom prístupe k informáciám znamená zákon č. 21 l /2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplneni n iektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov. 

Záruka znamená vyhlásenie Veriteľa v záručnej listine vystavenej Veriteľom (v znení 
akceptovateľnom pre Veriteľa) v súlade s podmienkami tejto Zmluvy na základe Žiadosti. 

Zmluva o zabezpečení znamená každý dokument (existujúci alebo vzniknutý v budúcnosti), podľa 
ktorého je zriadené akékol'vek Zabezpečenie splnenia záväzkov Dlžníka voči Veriteľovi podl'a 
Finančných dokumentov. 

Z mluvná strana znamená Veriteľa a Dlžníka. 

Zoznam oprávnených osôb znamená zoznam osôb oprávnených konať za Dlžníka v súvislosti s touto 
Zmluvou v zásade zhodn)' so vzorom uvedeným ako Prlloha 6, riadne vyplnený a podpísaný osobami 
oprávnenými konať za Dlžníka. 

Zvýšené náklady znamenajú čiastku akýchkoľvek následných alebo zvýšených nákladov vzniknut)·ch 
Veriteľovi v dôsledku prijatia nových právnych predpisov alebo zmeny existujúcich právnych 
predpisov alebo zmeny v interpretácii alebo aplikácii existujúcich právnych predpisov po dni uzavretia 
tejto Zmluvy. 

Žiadost' znamená: 

(a) pre Kontokorentný úver, prevodný príkaz z Dlžníkovho účtu v akejkoľvek fom1e, ktorá sa 
používa u Veritel'a na uskutočňovanie platobného styku, alebo žiadosť o výber hotovosti 
z Dlžníkovho účtu v akejkoľvek forme, ktorá sa používa u Veriteľa (pre odstránenie 
pochybností vrátane výberu z bankomatu); 

(b) pre Záruku, inštrukciu k vystaveniu Záruk)' v zásade zhodnú so vzorom, ktorý je pripojený ako 
Príloha 4 alebo písomnú žjadosť o zmenu podmienok Záruky vo forme a s obsahom 
akceptovateľným pre Veriteľa. 

2. V)•kladové pravidlá 

(a) Okrem definovaných pojmov uvedených v článku l tej to Prílohy, ak je inde v tejto Zmluve 
použjtý definovaný pojem, v tejto Zmluve bude mať takýto pojem význam. ktorý mu je 
priradený v príslušnom článku, kde je definovaný s výnimkou prípadu, ak je zrejmé z definície 
takéhoto definovaného pojmu, že jeho význam platí Jen pre príslušný článok alebo len pre 
niektoré články. 

(b) V tejto Zmluve, ak z kontextu nevyplýva in)' zámer: 

(i) nakladanie znamená predaj, odplatný prevod, bezodplatný prevod, zámenu, nájom, 
odplatné alebo bezodplatné prenechanie do užívania, výpožičku, povolenie zlúčenia, 
splynutia, rozdelenia alebo inej korporátnej zmeny Ovládanej osoby príslušnej osoby, 
a to tak dobrovoľne ako aj nedobrovoľne (napr. v prípade exekúcie), a nakladat' sa 
bude vykladať v súlade s vyššie uvedeným; 

(ii) má sa za lo, že Prípad porušenia zmluvy trvá alebo pretrváva ak Dlžník tento stav 
neodstráni ! alebo ak sa Veriteľ práv vyplývajúcich z tohto stavu nevzdal; 
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(iii) každý odkaz na osobu (vrátane Zmluvnej strany) zahŕňa aj jej právnych nástupcov ako 

aj postupníkov a nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo 

nadobúdatel'mi práv alebo záväzkov v súlade so zmluvou, do práv a/alebo povinností 

z ktorej vstúpili; 

(iv) každý odkaz na Finančný dokument alebo iný dokument znamená príslušný 

Finančný dokument alebo iný dokument v znení jeho dodatkov a iných zmien, vrátane 

novácií; 

(v) ustanovenie zákona je odkazom na toto ustanovenie v zneni jeho rozšírenia, aplikácie, 

úpravy alebo nového prijatia a zahŕňa všetky k nemu sa vzťahujúce vykonávacie 

predpisy; 

(vi) slová v jednotnom čisle zahŕňajú aj ich význam v množnom čísle a opačne; 

(vii) každý odkaz na článok, odsek a pododsek alebo prilobu znamená odkaz na príslušný 

článok, odsek, pododsek alebo prílohu tejto Zmluvy; 

(viii) časový údaj je odkazom na bratislavský čas; 

(ix) pojem akceptovateľn)• pre Veriteľa znamená akceptovatel'ný pre Veritera podl'ajeho 

vlastnej a ničím neobmedzenej úvahy. 

(c) Pre odstránenie pochybností: 

(i) pokia!' ide o Čerpanie z Garančného záväzku. príslušné čast i tejto Zmluvy a príslušná 

Žiadosť predstavujú zmluvu o vystavení záruky; 

(ii) kontokorentný spôsob znamená, že Úver môže byt' opakovane čerpaný fonnou 

vykonania prevodného príkazu alebo umožnenia výberu hotovosti z Dlžníkovho účtu 

aj keď Dlžník nemá dostatok peňažných prostriedkov na Dlžníkovom účte, pričom 

môže byť splatený vcelku alebo po častiach kedykol'vek, najneskôr však v Konečný 

deň splatnosti; 

(iii) pokia!' podľa tejto Zmluvy dochádza k automatickému Čerpaniu Kontokorentného 

úveru, platí nevyvrátiteľná domnienka, re Dlžník o takéto Čerpanie požiadal; 

(iv) všetky nepeJ)ažné záväzky Dlžníka vyplývajúce z každého Finančného dokumentu sú 

platné a Dlžník je povinný ich plniť až dovtedy kým (i) nedôjde k úplnému zániku 

všetkých peňažných záväzkov Dlžnika vyplývajúcich z Finančných dokumentov tak, 

že peJ)ažné záväzky Dlžníka podľa Finančných dokumentov nemôžu vzniknúť opäť; 

alebo (ii) existuje akékoľvek oprávnenie Veritel'a poskytnúť Dlžníkovi akékol'vek 

financovanie podľa tejto Zmluvy (podra toho, ktorý z vyššie uvedených dní nastane 

neskôr); 

(v) zhrnuti~;: :dtkladných podmienok Zmluvy, ktoré sa nachádza vo forme tahuľky na 

titulnej strane tejto Zmluvy, má iba informatívny význam a nemá žiadne právne účinky 

vo vzťahu k Zmluvným stranám ani k iným osobám. Pre prípad rozporu medzi 

obsahom tejto tabul'ky a obsahom ostatných ustanovení Zmluvy, majú prednosť 

ostatné ustanovenia Zmluvy. 
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PRÍLOHA 2 

ODKLADACIE PODMIENKY 

I. Rozhodnutie predstavenstva Dlžníka o schválení uzatvorenia a plnenia tejto Zmluvy. 

2. Písomné potvrdenie Dlžníka ako povinnej osoby podl'a Zákona o slobodnom prístupe 
k informáciám alebo Úradu vlády Slovenskej republiky o zverejnení tejto Zmluvy ako Povinne 
zverejňovanej zmluvy v Centrálnom registri zmlúv v súlade so Zákonom o slobodnom prístupe 

k informáciám. 

3. Zaplatenie poplatku pod l' a článku 13 .l. 
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PRÍLOHA 3 

INFORMÁCIA O EXISTUJÚCOM ZABEZPEČENÍ 

Beneficient zo 
Zabezpečenia (Meno/IČO) 

Podrobnosti o Zabezpečení (druh, opis 
majetku, splatnost' zabezpečenej 

pohl'adávky, d'alšie údaje) 
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PRÍLOHA4 

VZOR ŽIADOSTI O VYSTAVENIE ZÁRUKY 

Od Dlžníka 1 (príkazcu) 

IČO Dlžníka 

Kontaktná osoba Dlžníka 
(meno, funkcia) 

Telefón, e-mail, fax 
kontaktnej osoby Dlžníka 

Pre: Všeobecná úverová banka, a.s. 
Mlynské nivy l 
829 90 Bratislava (VÚB) 

Podl'a podmienoJ... našej vzájomnej Zmluvy o financovaní č. 32/ZF/202 1 zo dňa [ ] (Zmluva) Vás 

týmto žiadame o vystavenie neodvolatefncj Záruky v súlade s niž.šie uveden)'mi údajmi 

a požiadavkami. Pojmy definované v Zmluve majú v tejto Žiadosti rovnaký význam ako v Zmluve. 

v jazyku O slovenskom l O anglickom l O nemeckom 

Ciastka Záruky 
v EUR/Volitel'ná meoa2 

Deň skončenia platnosti 
Záruky3 

v prospech Beneficienta4 

IČO Beneficicnta 

osoba, ktorej záväzok sa má 
zabezpečiť Zárukou (dlžník 
zaručovaného záväzku) 
ICO osoby, ktorej záväzok sa 
má zabezpečiť Zárukou 

typ Záruky5 

názov, číslo a dátum 
uzatvorenia kontraktu/ 
objednávky v jazyku záruky 
(v prípade ponukovej záruky 
číslo u dátum Vestníka 
verejného obstarávania a 
číslo v ňom zverejnenej 
sút'aže) 

1 u,.;<SI' obchodne m<no a sullo Dlžníl<a - prikazcu, ptičon> Dlžník ako pril.ozca može byr' odhšn)· od O$oby, laon:J 2a•a>ok sa má z.lbclp«ol Zirukou 

1 Cislom a slo"om. 
' U\'tc::st' datum, dokedy má byf ")'Sl3\tnó Zámka" pla1nll.\U 
4 u .. ·iest' ohchodné meno Btudicien1a a lipinU adresu jeho ~ idla.. 

> Moŕ.r.C uvies!': platobna zaruka. ponuko\ á INllka, akontočnó :r.áruka. ')·konova záruka. 7111\.l.a na Uručnu dobu. záruka no Lildrine. 
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predmet 
kontraktu/objednávky/ 

sút'ažé 

Záruku vystavit' ako 
O priamu 
O nepriamu, cez nasledovnú banku(y)7 

navrhovaný Deň čerpania 

(vystavenia) 

text Z áruky 
O text VÚB 

O text priložený k tejto Žiadosti8 

číslo účtu Dlžnfka vedeného 

vo VÚB, na ktorý má byt' 

pripisaná akontácia resp. 

zádržné (v prípade 

akontačnej záruky alebo 

zárukv za zádržné) 

d'alšie detaily Záruky9 

O v listinnej forme 

forma vystavenia Záruky O swiftom (zaslanie Beneficientovi prostredníctvom banky) 

O elektronicky 

nám-

g osobne prevezme10: 

O elektronicky na adresu: 

Dlžníkovi O kuriérskou službou11 

Záruku (originál) zaJlite O doporučenou poštou12 do rúk13
: 

O elektronicky na adresu: 

Beneficientovi 
O kuriérskou službou do rúk 14

: 

O doporučenou poštou15 do rúk 16: 

O prostredníctvom banky17
: 

náklady inej banky ako VÚB 0 Dlžník 

platí18 O Beneficient 

Záruka sa O má O nemá spravovať podl'a Jednotn)rch pravidiel pre záruky vyplati teľné na 

požiadanie vydan)•ch Medzinárodnou obchodnou komorou v Paríži (!CC) ako jej publikácia č. 758. 19 

Ak v prípade nepriamej Záruky neuvedieme banku, ktorá má byť vystavením Záruky poverená a ak 

v prípade priamej Záruky neuvedieme banku, ktorá má Záruku doručiť Beneficientovi, 

splnomocňujeme Vás, aby ste podľa Vášho uváženia použili banku podľa Vášho výberu. 

Sme si vedomí toho, že môžete v nami predloženom texte Záruky uskutočniť zmeny. ktoré 

považujete za potrebné a že budete priložený text Záruky brať do úvahy ako podklad pre vystavenie 

Záruky len vtedy. ak bude tento text podpísaný našimi zásn.tpcami (len v prípade Záruk, pri ktorých 

text má zodpovedať textu priloženému k tej to Žiadosti). 

6 Nop• .,dodáv~a SO ks vagonov TR75S pre dopravu fosf.llo, - , u•-i<St ,. Jazyku zarulcy. 

'Uvtest meno bonk)(\><Ôul.) • ,..,,.,o(.".uii\ 'letmom/kl~ ch) sídh(ta), swtfi lód 

8 Ak~ text prilo<cný k Žiodosl i. musí b)•t' podpínny *tolutamynu z.istupcamt Dlžnlka 

'' Vyplruf len v prípade pooul.o••J Zäruky - ak DlžruJ. ž"'da o pnpravu návrhu textu zánd.y s ohl'adom na pnloúné sút'ahtc podklody uvedenim . .itadan>< 

o pnpro•-u n:i•'tllu textu zirul;) • ohl"adom 113 priložené .Ufa.žne podklady"; inn k ponechať pl'liuine 

" V prlpad< osohncho prevzal io uvtest' meno tamcstnanca, číslo OP. pripadne pasu. podľa poh'c:by 01 č telefónu. pttpad~ fa\u 

11 Do ruk Jcontoktn<j oo<>by DUmka uvetko<J •)'!J•c , . .. wavi ICJIO Žtad<>•ll. 

" V odô• odncn)·ch ~>t ipadoch 1< VUB opnimcná unemf St>Ôsob doni<Oema - poslaf kuncn~ou slutbou do nJk kontakutej osoby Dliru'k• "' edenej vySlte v záhla• 1 

tc11o Ž•ndosti. 
•>' Meno a tdcfiín kontaktD<j OSob) ()ižnít..a u.edcneJ ')'ŠŠÍe v z.ählaví tejto ltadosti 

14 M•no. t<l<fóo a adtesa. no kiOI'CJ možno Zhtihnúf osobu, ktor<l ma b)~ Zärula ako bcnefie~cmovt doručená 

" V odô•·odncnych prípadoch J< VUB opra• nená zmcfl~· spôsob doručenia - t>oslaf kuriérskou službou 

•• Meno a tcldon konlaktnej o>ol>y lknc ficienta. 

11 Uviost' n3tov banky. adresu, swíA kód. 

•• Ozna6t' kto plati poplatky battle~. cez ktOtlJj<: 3\I.ZO\aná, príp!Odne 'YSII\'ovona Zámka. 

lY VUB odponiča. aby sa Zá"tka vždy spr•\Ovala lcdnotn)Ími pD\I(IIamJ. $ \")UIIni.O<t I<XIO\• ktor< su definonné Bcnefictentom (colné zántky, spot>ebné dane . 

DPH) 
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Sme si vedomí toho. že ak Beneficient odmietne zaplatiť náklady mimo územia SR. pôjdu tieto na 

našu ťarchu. 

V dňa: 

Žiadost' prevzal: 

Firemná pobočka 

pečiatka a podpisy osôb oprávnených konať za Dlžníka 

(mená a funkcie/oprávnenia osôb oprávnených konať za 
Dlžníka) 

Meno a priezvisko zamestnanca VUB 
Funkcia 
Dňa 

Podpis 
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PRÍLOHA S 

VZOR ŽIADOSTI O PREROZDELENIE CELKOVÉHO LIMITU FINANCOVANIA 

Pre: Všeobecná úverová banka, a.s. 
Mlynské nivy l 
829 90 Bratislava 25 
ako Veri teľ 

Od: Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
Mlynské nivy 59/ A 
824 84 Bratislava 
ako Dlžnlk 

Dňa: ( ] 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. - Zmluva o financovan( č. 32/ZF/2021 
zo dňa [ ] (Zmluva) 

l . Pojmy definované v Zmluve majú v tejto žiadosti o prerozdelenie Celkového limitu 
fi nancovania rovnaký význam ako v Zmluve. 

2. Podľa článku 7.1 Zmluvy Vás žiadame o nasledovné prerozdelenie Celkového limitu 
fi nancovania s účinnosťou od [ ]: 

Celkový limit financovania vo výške [ ], z toho: 

(i) Kontokorentný limit vo výške [ ]; 

(ii) Garančný limit vo výške [ ]. 

S pozdravom 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

v zastúpeni: v zastúpeni: 

Meno: 
Funkcia: 

[ l 
[ ] 

Meno: 
Funkcia: 
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PRÍLOHA6 

VZOR ZOZNAMU OPRÁVNENÝCH OSÔB 

Pre: Všeobecná úverová banka, a.s. 

Mlynské nivy l 
829 90 Bratislava 25 
ako Verite!' 

Od: Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Mlynské nivy 59/ A 
824 84 Bratislava 
ako Dlžník 

Dňa: [ ] 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. - Zmluva o financovaní č. 32/ZF/2021 

zo dňa [ ] (Zmluva) 

Tento dokument je Zoznamom oprávnených osôb podl'a Zmluvy. Pojmy definované v Zmluve majú 

v tomto Zozname oprávnených osôb rovnaký význam ako v Zmluve. 

Meno a priezvisko Rodné Funkcia Rozsah Podpisový vzor 

číslo/dátum oprávnenia 

narodenia 
[v plnom 
rozsahu] 

Podpisom tohto Zoznamu oprávnených osôb zároveň splnomocňujeme každú z vyššie uvedených osôb, 

aby v súlade s týmto dokumentom podpísala v mene Dlžníka Žiadosť [a žiadosť o prerozdelenie 

Celkového limitu financovania/Kontokorentného limitu) a doručila ju Veriteľovi. 

Dlžník vyhlasuje, že vyššie uvedené podpisové vzory týchto osôb sú pravé a Veriteľ sa môže spol'ahnúť 

na pravosť každej Žiadosti a žiadosti o prerozdelenie Celkového limitu financovania, ktorá sa Veriteľovi 

bude javiť ako zjavne podpísaná takouto osobou. 

Každá z vyššie uvedených osôb súhlasí, že jej osobné údaje mozu byť z dôvodu riadenia rizík 

konsolidovaného celku spoločne so zmluvnou dokumentáciou poskytnuté iným subjektom v rámci 

skupiny/konsolidovaného celku lntesa Sanpaolo Group. Viac informácii o spracúvan í osobných údajov 

na www. vub.sk. 

Dňom doručenia tohto Zoznamu oprávnených osôb zaniká platnosť Zoznamu oprávnených osôb 

doručeného Vám pred týmto Zoznamom oprávnených osôb a zárover'\ zaniká splnomocnenie osôb 

uvedených v predchádzajúcom Zozname oprávnených osôb konať za Dlžníka v súvislosti so Zmluvou. 

S pozdravom 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

v zastúpeni: v zastúpení: 

Meno: 
Funkcia: 

[ ] 
[ ] 

Meno: 
Funkcia: 
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PRÍLOHA 7 

VÝŇATOK Z CENNÍKA VERITEĽA 

ÚVERY 
Komerčné ll a komunálne úvery 

Odplata za dojednanie záväzku (uzatvorenie úverovej zmluvy), 
odplata za predÍženie splatnosti kontokorentného alebo 
revolvingového úveru 2> (uzavretie dodatku k úverovej zmluve) 

min. 1,00 % z výšky 
· pri úveroch poskytnutých v EUR úveru, 

min. 500,00 EUR 

min. l ,OO % z výšky 
· pri úveroch poskytnutých v USD úveru, 

min. 600,00 USD 

min. l ,OO % z výšky 
· pri úveroch poskytnutých v CZK úveru, 

min. l 3 500,00 CZK 

min. 1,00 % z výšky 
· pri úveroch poskytnutých v GBP úveru, 

min. 455,00 GBP 
· pri úveroch poskytnutých pre Vlastníkov bytov (prostredníctvom 

min. l 00,00 EUR Správcu alebo SVB) vo výške do 33.200 EUR vrátane 

· pri úveroch poskytnutých pre Vlastníkov bytov (prostredníctvom min 0,5% z výšky úveru, 
Správcu alebo SVB) vo výške nad 33.200 EUR min. 500,00 EUR 

Odplata za vystavenie záväzného úverového prísľubu s dobou min. l ,00% z poskytnutej 
platnosti dlhšou ako 3 mesiace odo dňa vystavenia; odplata za sumy, 
vystavenie záväzného úverového prísl'ubu v súvislosti s účasťou 

min. 500,00 EUR klienta vo verejnom obstarávani. 

Eskont zmenky dohodou 

Odplata za rezervovanie neposkytnutýcb peňažných prostriedkov 
(záväzková provizia) 5l 

· pri komerčných úveroch v EUR a CM (revolvingový a termínovaný 
min. 0,7% p. a. 

úver) zo sumy neposkytnutých 
peňažných prostriedkov 

min. 0,8% p. a. 
· kontokorentný úver zo sumy neposkytnutýcb 

peňažných prostriedkov 

min. 1,00% z 
navyšovanej čiastky 

Navýšenie objemu úveru l limitu zo zmluvy o financovaní úveru, min. 500,00 EUR, 
resp. ekvivalent 

v mene úveru 

Predčasné splatenie termínovaného úveru alebo jeho ~asti .ll 

3,00% z predčasne 

· pri úveroch poskytnutých v EUR 
splatenej istiny úveru 

alebo jej časti, 

min. 500,00 EUR 
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3,00% z predčasne 

· pri úveroch posk.-ytnutých v USD 
splatenej istiny úveru 

alebo jej časti, 

min. 600,00 USD 

3,00% z predčasne 

· pri úveroch poskytnutých v CZK 
splatenej istiny úveru 

alebo jej časti, 

min. l 3 500,00 CZK 

3,00 % z predčasne 

· pri úveroch poskytnutých v GBP 
splatenej istiny úveru 

alebo jej časti, 

min. 455,00 GBP 

Skrátenie konečnej splatnosti kontokorentného alebo 
revolvingového úveru dodatkom k zmluve 

3,00 % z dohodnutého 

· pri úveroch poskytnutých v EUR úverového rámca, min. 
500,00 EUR 

3,00 %z dohodnutého 
· pri úveroch poskytnutých v USD úverového rámca, min. 

600,00USD 

3,00 %z dohodnutého 
· pri úveroch poskytnutých v CZK úverového rámca, min. 

13 500,00 CZK 

3,00 % z dohodnutého 

· pri úveroch poskytnutých v GBP úverového rámca, min. 
455,00 GBP 

Zmena splátkového plánu termmovaoého úveru z podnetu klienta 
(okrem predčasného splatenia termínovaného úveru alebo jeho 
časti) 

min. 330 EUR, 

· v rámci pôvodnej lehoty splatnosti resp. ekvivalent 
v mene úveru 

l ,OO % zo zostatku istiny 
v prípade zmeny konečnej splatnosti (okrem predčasného splatenia úveru, min. 500,00 EUR, 
termínovaného úveru alebo jeho časti) resp. ekvivalent 

v mene úveru 

!zmena/doplnenie zmluvy o úvere l zmluvy o financovaní z podnetu 
klienta dodatkom (okrem zvýšenia sumy úveru, skrátenia konečnej 
~platnosti kontokorentného alebo revolvingového úveru, min. 330,00 EUR 
predčasného splatenia termínovaného úveru alebo jebo časti a 
!zmeny splátkového plánu termlnovaného úveru), ako aj zmeny v 
dokumentoch súvisiacich so zmluvou o úvere 

Vedenie úverového účtu S) 

pri úveroch poskytnutých v EUR 6,00 EUR mesačne 

pri úveroch poskytnutých v USD 7,00 USD mesačne 

pri úveroch poskytnutých v CZK l 70,00 CZK mesačne 

pri úveroch poskytnutých v GBP 5,50 GBP mesačne 

pri úveroch poskytnutých v CHF 7,00 CHF mesačne 

Podanie informácie notárom, advokátom, komerčným právnikom, 33,20 EUR 4 > 
samosprávnym územným celkom (obce) a ostatným podnikatel'om 
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v zmysle §2 ods. 2 Obch. Zákonníka (fyzickým aj právnickým 
osobám) o použfvanýcb úrokových sadzbách pri poskytovaných 
úveroch v minulosti 
Zabezpečenie protestu zmenky (v prípade eskontu, ako aj inkasa 33,20 EUR 
~enky, prijatej ako zabezpečenie aktívneho obchodu) + notárske poplatky 

min. 0,1% z celkového Prfprava dokumentu z podnetu klienta súvisiaceho so vzdanfm sa limitu financovania l zo práv vyplývajúcich z porušenia zmluvy o úvere l zmluvy o zostatku istiny pri financovaní termínovanom úvere, 
min. l 00,00 EUR 

Prfprava iného dokumentu z podnetu klienta súvisiaceho so 
zmluvou o úvere l zmluvy o financovaní (napr. vzdanie sa záložného min. l 00,00 EUR práva, vydanie súhlasu banky k podmienkam VOP a iné) 
Výpisy z úverového účtu 
· Výpis z úverového účtu l x mesačne (ku koncu mesiaca) zasielaný 

bezplatne prostredníctvom služby lnBiz, Internet ban king alebo poštou 
Dotlač výpisu na základe požiadavky ldienta - za výpis. Neúčtuje sa 
pri reklamáciách výpisov doručovaných poštou uplatnených v lehote 

6,60 EUR do 30 dní od dátumu vyhotovenia reklamovaného výpisu a pri okamžitej 
reldamácii chýbajúceho výpisu pri preberaní výpisov osobne 
Mimoriadny výpis, výpis mimo cyklu 6,60 EUR 

Zaslanie každej upomienky o nezaplatenf dlžnej sumy, o 150,00 EUR, nepredloženf fmančnýcb výkazov a daňového priznania-resp. o resp. ekvivalent oeplnenf akejkol'vek zmluvnej podmienky v mene úveru 
Odplata za vystavenie záväznej ponuky na uzavretie mtluvy o 
úvere 6> 

O, l % z výšky úveru 
pri úveroch do výšky S mil. EUR min. 500,00 EUR, resp. 

ekvivalent v mene úveru 
pri úveroch nad 5 mil. EUR dohodou 

min. l ,00% zo schválenej Odplata za obstaranie financovania 7l výšky úveru, min. 500,00 
EUR 

Odplata za splatenie úveru alebo jeho časti inak ako dohodnutým 
3 % zo splatenej 

spôsobom 7l istiny úveru alebo jej 
časti, min. 500,00 EUR 

Poznámka: 
l. Komerčné úvery zahŕňajú úvery v EUR a CM, eskont zmeniek a povolený debet na bežnom účte 2. V prípade prolongácie kontokorentného alebo revolvingového úveru na dobu kratšiu ako 12 mesiacov bude odplata. ktorá je vypočítaná percentom. znížená na X/12 jej výšky, pričom X označuje počet mesiacov predÍženia splatnosti úveru. Zníženie sa netýka výšky minimálnej odplaty 3. Poplatok sa neúčtuje v prípade zmlúv o úvere pre Vlastníkov bytov (prostredníctvom Správcu alebo SVB) uzavretých po 1.1.2013 

4. Cena sa zvyšuje o 20% DPH 
5. Poplatok sa neúčtuje v prípade zmlúv o úvere pre Vlastníkov bytov (prostredníctvom Správcu alebo SVB) 
6. Odplata za dojednanie záväzku (uzatvorenie zmluvy o úvere) bude znížená o sumu zaplatenej odplaty za záväznú ponuku, vystavenú v súvislosti s tou zmluvou o úvere, nic dávnejšie ako 3 mesiace pred dňom uzavretia zmluvy o úvere 
7. Rámcová zmluva o financovaní pol'nohospodárov 
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PODPISY ZMLUVNÝCH STRÁN 

Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

v zastúpení: 

Meno: Ing_ Peter Dovhun 
Funkcj;l: predseda predstavenstva 

Všeobecná úverová banka?:f.~ ' 

v zastúpení;,. 

Meno: Ing. Tomáš Fr:ič '-
Funkcia: riadit~ŕ odboru Domáci klienti a 
inštitúcie v/ 
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Slovenská elektrizačná prenosová sústan, a.s. 

v zastúpení: 

Meno: Marián Š' áfJec, ~~s~~ 
Funkd" pod e<lscda P'i enstva 

"Všeobecná úverová banka, a.s. 

v zastúJ?rn; 

Meno:~ JuraJ Kretik 1 
Funkcťa': manažér klientskych vzt'ahov 




